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عميلنا المحت  

 .Kinderkraftنشكرك على اختيار جهاز 

ي مقدمة  -تصميماتنا موجهة للأطفال 
ي السلامة والجودة دائمًا ف 

أولوياتنا، تمتع بمنتجنا واعلم بأنك قد أصبت وتأت 
 الاختيار الأفضل. 

معلومات هامة، احتفظ بهذا الدليل للرجوع 

 إليها مستقبلا اقرأ الدليل بعناية 
 تعليمات واحتياطات السلامة 

 تحذير
ها من المصادر ذات الحرارة القوية مثل   • المدفئة كن على حذر من مخاطر المواقد المكشوفة أو غتر

 الكهربائية موقد الغاز وما إلى ذلك بالقرب من السرير. 

الغيار  • قطع  فقط  واستخدم  مفقود  أو  ممزق  أو  مكسور  منه  أي جزء  إذا كان  السرير  تستخدم  لا 

كة التصنيع،   المعتمدة من شر

ء آخر يعرض السرير للارتطام أو يعرضه   • ي
ي السرير ولا تضع السرير بالقرب من شر

 
ء ف ي

ك أي شر لا تت 

 لمخاطر الاختناق أو انعدام التنفس  مثل الخيوط وحبال الستائر وما إلى ذلك. 

ي السرير.  •
 
 لا تستخدم أكتر من فراش ف

قبل   • ا 
ً
جيد تعشيقها  تأكد من  القفل.   آليات  تعمل  فقط عندما  للاستخدام  جاهزًا  التنقل  يعتبر سرير 

 .  استخدام السرير القابل للطي

ا • هو  للقاعدة  المنخفض  الوضع  ينصح  يعتبر  بمفرده،  الجلوس  ي 
ف  الطفل  يبدأ  عندما  ا.  

ً
أمان لأكبر 

 باستخدام السرير فقط على مستوى القاعدة. 

ا  •
ً
ي مثبت اف، فيجب عليك مراقبته باستمرار إذا كان المدخل الجانبر ي السرير بدون إسرر

إذا تركت الطفل ف 

 بسوسته. 

كيبات بصورة صحيحة والتحقق منها بصورة منتظمة وإعادة   • التجميع والب  إحكام ربط عناصر  ي 
ينبغ 

ورة.   ربطها قدر الض 

السرير   • هذا  يكون  فلن  السرير،  تسلق  من  الطفل  تمكن  فإذا  السقوط،  بسبب  الإصابة  صالحا لمنع 

 لاستخدام الطفل. 

 

ي مرتبة ثانية على هذا السرير •  
ي المرتبة المباعة مع هذا السرير فقط ،ي ولا تضيف   تحذير - استخدم 

 مخاطر الاختناق،

 

 تحذير:  -قفص اللعب للأطفال 

 لا تضع قفص اللعب للأطفال بالقرب من نار مفتوحة أو مصدر حرارة آخر.  •

 لا تستخدم قفص اللعب بدون القاعدة.  •

AR 
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 كاملا وأن جميع آليات القفل شغالة قبل وضع طفلك •
ً
ب تركيبا

َّ
ي   تأكد من أن قفص اللعب مرك

 
ف

 القفص. 

 شهرًا.  36 -الحد الأقصى لعمر الطفل للعب بالقفص   •

ي للجلوس أو   •
ي أدت  وضعية بمجرد أن يبلغ الطفل من العمر ما يكف 

يجب استخدام القاعدة دائمًا ف 

 الركوع أو رفع نفسه. 

كة المصنعة.  •  لا يجوز استخدام الملحقات غبر المعتمدة من السرر

ء داخل قفص  • ي
ك أي شر اللعب للأطفال، لا تضع القفص بالقرب من منتج آخر قد يوفر موطئ  لا تب 

 قدم أو يمثل خطر الاختناق أو احتباس الهواء، مثل الحبال أو الخيوط، حبال أنواع الستائر. 

 يجب دائمًا إحكام ربط جميع تركيبات التجميع بشكل صحيح.  •

ا واستخدم فقط قطع الغيار لا تستخدم قفص اللعب إن كان أي جزء منه مكسورًا أو  •
ً
ا أو مفقود

ً
ممزق

كة المصنعة.   المعتمدة من السرر

ا  •
ً
ي مثبت إذا تركت الطفل داخل قفص اللعب دون رقابة، تحقق دائمًا مما إذا كان المدخل الجانبر

 بسحّاب. 

 

 أرجل بلاستيكية   4عدد  3 إطار سرير الأطفال  1

 الفراش )المرتبة(  4 4الأرجل عدد  2

 

  (Iمع المرتبة في المستوى العلوي )الشكل السرير تجميع كيفية . 1

(. أدخل الأرجل  Aفرد سرير الأطفال )الشكل  حتى يتم  ج السرير من الحقيبة. اسحب الجوانب القصيرة للإطار  اخرقم بإ

الأطفال )الشكل  بإطار سرير  سرير الأطفال  (. قم بتوصيل أرجل  Bأرجل سرير الأطفال )الشكل  أماكنها بالبلاستيكية في  

C  ،)  المشابك القماشية بمشابك الساق )الشكل د(.  يتم ربط  . ثم  )كليك(  نقرة يتم سماع صوت  التجميع الصحيح  في حالة إتمام

. ظاهرة(، ضع المرتبة على سطح نظيف بحيث تكون الدعامات المعدنية  Eافتح المرتبة بسحبها من جانب واحد )الشكل  

(.  Gالمرتبة في السرير )الشكل    ادخل(. Fالاتصال عن طريق ربط مشابك الفيلكرو )الشكل  قم بربطهم معاً وتأمين نقطة  

فيلكرو  المشابك بربطهم ثم  من خلال الجزء السفلي من سرير الأطفال قم بتمريرها  فيلكرو أسفل المرتبة. المشابك  6وجد ت

 ( H)الشكل   مشبكالمنزلق ب قد تم تأمين في الأسفل. تحقق مما إذا كان 

  (Lمع المرتبة في المستوى السفلي )الشكل  السرير. تجميع 2
(. أدخل الأرجل  Aفرد سرير الأطفال )الشكل  حتى يتم  ج السرير من الحقيبة. اسحب الجوانب القصيرة للإطار  اخرقم بإ

ر سرير الأطفال )الشكل  (. قم بتوصيل أرجل سرير الأطفال بإطاBأرجل سرير الأطفال )الشكل  مكانها بالبلاستيكية في  

C  ،)  الشكل    مشبك. لفك القماش إلى المستوى السفلي، افتح ال )كليك(  نقرةيتم سماع صوت  التجميع الصحيح  في حالة إتمام(

H الشكل أرجل السرير على المشابك على الأشرطة القصيرة مع   المشابك( وافتح السحاب حول محيط السرير. اربط(J  .)

سحب جانب  عن طريق  السرير. افتح المرتبة  جسم  على  بالحزام المرن الأسود  قم بلف الأشرطة الطويلة بالمشابك وربطها  

نقطة وتثبيت  . قم بربطهم معاً  ظاهرة( ، ضع المرتبة على سطح نظيف بحيث تكون الدعامات المعدنية  Eواحد )الشكل  

فيلكرو  المشابك    6وجد  ت(.  Gالسرير )الشكل  بداخل  . ضع المرتبة  (Fالاتصال عن طريق ربط مشابك الفيلكرو )الشكل  

فيلكرو في الأسفل. سرير الأطفال  مثبتات الربطهم بقم بمن خلال الجزء السفلي من سرير الأطفال و  همأسفل المرتبة. مرر

  (.Kالسحاب لفتحه )شكل اسحب به مخرج جانبي، 
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  طي السريرل . 3

التي تربط القماش بأرجل   المشابكم بفك مشابك الفيلكرو التي تربط المرتبة بأسفل سرير الأطفال وأخرج المرتبة. افتح ق

(. توجد أزرار في منتصف الجوانب  Nمن إطار سرير الأطفال )الشكل  سرير الأطفال  أرجل  قم بفك  (.  M)الشكل  السرير  

 (.  Oطار سرير الأطفال إلى قسمين )الشكل الطويلة للإطار. اضغط عليهما لأسفل أثناء طي إ

  تنظيفال. 4
أو    اتسرير الأطفال والمرتبة بالماء والصابون المعتدل. لا تنظف أبدًا باستخدام المنظفات أو المبيض   يتم تنظيف قماش

 الأمونيا. يجب تجفيف سرير الأطفال جيدًا قبل الاستخدام أو التخزين.  المواد المذيبة التي تحتوي على 

 بقطعة قماش ناعمة ونظيفة ومبللة وصابون لطيف. والأرجل نظف الإطار المعدني  -السريرالإطار وأرجل  

  لا تستخدم التجفيف الآلي.  

المنتج   مسح  يمكن  المنتج.  تغسل  لا 
وسائل   قليلًا  مبللة  قماش  قطعة  باستخدام 

 تنظيف خفيف.

  لا تنظفه تنظيفًا جافًا 
 الأقمشة. لا تستخدم مبيض 

 

 لا تكويه.   
 

 الضمان 
ي ، باستثناء أقاليم ما وراء البحار )كما هو متاح حاليًا   .1 ي الاتحاد الأوروتر

ي الدول الأعضاء ف 
ي أراض 

لا يسري الضمان إلا ف 
ي ذلك على وجه الخصوص جزر الأزور ، وماديرا ، وجزر الكناري ، والمقاطعات الفرنسية فيما وراء 

البحار ،  ، بما ف 
ي ديتاليا وليفينو( والمملكة  

، سبتة ، مليلية ، هيلغولاند ، بوزنغن أم هوكرهاين ، كامبيوت  وجزر أولاند ، وآثوس 
ي برمودا ، جزر كايمان  

يطانية )موطنها ف  يطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية باستثناء أقاليم ما وراء البحار البر المتحدة لبر
 ، جزر فوكلاند(. 

ي البلدا .2
. ف  ي

وط الضمان الإضاف  كة المصنعة. يجوز للبائع تحديد سرر  ن غبر المذكورة أعلاه ، لا يسري ضمان السرر

 

كة   . قد يؤدي أي استخدام غبر مأذون به ضد  4Kraft Sp. z o.oتتصل كافة حقوق الوثيقة الحالية بصورة كاملة بسرر

ي ذلك على وجه التحديد حقوق النسخ والتأل
ي دون الحصول الغرض المعد لأجله بما ف 

يف والإتاحة بشكل كلىي أو جزتئ

كة   إلى عواقب قانونية.  4Kraft Sp. z o.oعلى موافقة سرر

 

CS 
Vážený zákazníku! 

DěkujemeيzaيzakoupeníيvýrobkuيznačkyيKinderkraft.ي 

Tvořímeيvýrobkyيproيvašeيdítěي– dbámeيvždyيnaيbezpečnostيaيkvalituيaيzajišťujemeيtakي

pohodlíيtohoيnejlepšíhoيvýběru.ي 

DŮLEŽITÉ, UCHOVEJTE PRO 
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BUDOUCÍ POUŽITÍ, ČTĚTE 

POZORNĚ 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 

VAROVÁNÍ 

• Buďte si vědomi rizika, jaké představujte otevřený oheň a jiné silné zdroje 

tepla, jako jsou radiátory/elektrická nebo plynová kamna apod. umístěná 

poblíž výrobku.  
• Nepoužívejte výrobek, pokud je jakákoliv jeho část poškozená, prodřená nebo 

pokud chybí, používejte jen díly schválené výrobcem.  

• Nenechávejte v postýlce cokoliv, ani nenechávejte poblíž postýlky jiné 

předměty, které by mohly tvořit podpěru pro nohy nebo způsobit nebezpečí 

udušení nebo zavěšení dítěte, např. kabely, provázky záclon/žaluzií.  

• Nepoužívejte v postýlce více než jednu matraci.  

• Cestovníي postýlkaي jeي připravenaي kي použitíي teprveي tehdy,ي kdyžي jsouي blokovacíي

mechanismyي zapnuté.ي Nežي začneteي výrobekي používat,ي jeي třebaي pečlivěي

zkontrolovat,يzdaيjsouيtytoيmechanismyيzcelaيzapnuté.ي 

• Nejnižšíي poziceي dnaي postýlkyي jeي taي nejbezpečnější.ي Kdyžي začneي děťátkoي

samostatněيsedět,يdoporučujemeيpoužívatيjenيtutoيúroveň.ي 

• Pokudيnecháteيděťátkoيvيpostýlceيbezيdohledu,يvždyيzkontrolujte,يzdaيjeيbočníي

vstupيuzavřenýيzipem.ي 

• Všechnyي montážníي prvkyي aي kováníي musíي býtي běhemي jejichي montážeي dobřeي

dotaženy,يpravidelněيkontroloványيaيvيpřípaděيnutnostiيopětيdotaženy.ي 

• Proي zabráněníي poraněníي dítěteي vي důsledkuي nehodyي byي postýlkaي nemělaي býtي

používána,يkdyžيseيdítěيdokážeيvyšplhatيaيvyléztيzيpostýlky.يي 

 

• VAROVÁNÍي - Používejteي pouzeي matraciي prodávanouي sي toutoي postýlkou,ي

nepřidávejteيdruhouيmatraci, nebezpečíيudušení. 

 

Dětská ohrádka - VAROVÁNÍ 

• Nestavějte ohrádku poblíž otevřeného ohně nebo jiného zdroje tepla.  

• Ohrádku nepoužívejte bez podstavce.  

• Před uložením dítěte v ohrádce je nutné se ujistit, že je zcela rozložen a 

všechny blokační mechanizmy byly aktivovány. 

• Ohrádkaيjeيurčenaيproيdětiيdoي36يměsíců.ي 

• Základnaيbyيmělaيbýtيnastavenaيv nejnižšíيpolozeيažيdoيokamžiku,يkdyيjeيdítěي

takيvelké,يabyيmohloيsedět,يklečetيneboيseيpřitahovat. 
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• Zakazujeيseيpoužívatيsoučásti,يkteréيnejsouيpotvrzenyيvýrobcem.ي 

• Musíteيmítيnaيvědomí,يžeيpředmětyيzanechanéيuvnitřيohrádkyيmohouيsloužitي

jakoيpodpěraيnožičkyيneboيvytvářetيrizikoيudušeníيaيudávení.ي 

• Všechnoيspojeníيbyيnakonecيmělaيbýtيřádněيdotažena.ي 

• Nepoužívejteيprodukt,يpokudيjeيjakákoliيjehoيsoučástيpoškozená,يnatrženáيneboي

chybíيněkterýيprvek.يPoužívejteيvýhradněيsoučástiيschválenéيvýrobcem.يDílyيlzeي

získatيvýhradněيodيvýrobce.يNepoužívejteيsoučásti,يkteréيnejsouيautorizoványي

výrobcem.ي 

• Pokudيnecháteيděťátkoيvيpostýlceيbezيdohledu,يvždyيzkontrolujte,يzdaيjeيbočníي

vstupيuzavřenýيzipem.ي 

 

1 Rámيpostýlky 3 Plastovéيnohyيx4 

2 Nohy x4 4 Matrace 

 

1. Montáž postýlky s matrací na horní úrovni (obr. I) 
Vyjměteيpostýlkuي zي tašky.يProي rozloženíيpostýlkyي zatáhněteي zaي kratšíي stranyي rámuي (obr.يA).ي

Vložteيplastovéيnohyيdoيnohouيpostýlkyي(obr.يB).يSpojteيnohyيpostýlkyيsيrámemيpostýlkyي(obr.ي

C),ي správnouي montážي signalizujeي charakteristickéي kliknutí.ي Následněي spojteي sponyي látkyي seي

sponamiيnohouي(obr.يD).يRozložteيmatraciيzataženímيzaيjednuيstranuي(obr.يE),يpoložteيmatraciي

naيčistýيpovrchيtak,يabyيbylyيviditelnéيkovovéيpodpěry.يSpojteيjeيdohromadyيaيzajistěteيmístoي

připojeníيsuchýmiيzipyي(obr.يF).يVložteيmatraciيdoيpostýlkyي(obr.يG).يVeيspodníيčástiيmatraceي

jeي6يsuchýchيzipů.يProtáhněteيjeيspodníيčástíيpostýlkyيaيspojteيjeيseيsuchýmiيzipyيnaيspodníي

straně.ي Zkontrolujte,ي zdaي jeي zipي zajištěnي sponouي (obr.ي H). 
 
2. Montáž postýlky s matrací na spodní úrovni (obr. l) 
Vyjměteيpostýlkuي zي tašky.يProي rozloženíيpostýlkyي zatáhněteي zaي kratšíي stranyي rámuي (obr.يA).ي

Vložteيplastovéيnohyيdoيnohouيpostýlkyي(obr.يB).يSpojteيnohyيpostýlkyيsيrámemيpostýlkyي(obr.ي

C),يsprávnouيmontážيsignalizujeيcharakteristickéيkliknutí.يChcete-li rozvinoutيlátkuيdoيspodníي

úrovně,يotevřeteيsponuي(obr.يH)يaيotevřeteيzipيpoيobvoduيpostele.يSpojteيsponyيnaيkratšíchي

páscíchي seي sponamiيnohouي (obr.ي J).ي Sviňteيdelšíي páskyي seي sponamiيaيpřipevněteي jeي kي černéي

gumičceي naي látceي postýlky.ي ي Rozložteيmatraciي zataženímي zaي jednuي stranuي (obr.ي E),ي položteي

matraciي naي čistýي povrchي tak,ي abyي bylyي viditelnéي kovovéي podpěry.ي Spojteي jeي dohromadyي aي

zajistěteيmístoيpřipojeníيsuchýmiيzipyي(obr.يF).يVložteيmatraciيdoيpostýlkyي(obr.يG).ييVeيspodníي

částiيmatraceيjeي6يsuchýchيzipů.يProtáhněteيjeيspodníيčástíيpostýlkyيaيspojteيjeيseيsuchýmiي

zipyيnaيspodníيstraně.يPostýlkaيmáيbočníيvýstup,يotevřeteيjejيrozepnutímيzipuي(obr.يK). 

3. Skládání postýlky 
Rozepněteيsuchéيzipyيspojujícíيmatraciيseيspodníيčástíيpostýlky,يvytáhněteيmatraci.يOtevřeteي

spony,يkteréيspojujíيlátkuيsيnohamaي(obr.يM).يVytáhněteيnohyيzيrámuيpostýlkyي(obr.يN).يVeي
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středníيčástiيdelšíchيstranيpostýlkyيjsouيtlačítka.يStlačteيjeيaيsoučasněيsložteيrámيpostýlkyيnaي

polovinu (obr. O).  

4. Obecné 
Látkaيpostýlkyيaيmatraceي– očistěteيjemnýmيmýdlemيaيvodou.يNikdyيnečistěteيabrazivnímiي

čističiيnaيbáziيamoniaku,يpřípravkyيproيběleníيneboيnaيčističiيnaيbáziيlihovin.يPředيpoužitímي

neboيuskladněnímيmusíيbýtيpostýlkaيdůkladněيvysušena.ي 

Rámيaيnohyي– kovovýيrámيočistěteيměkkým,يčistým,يvlhkýmيhadříkemيaيjemnýmيmýdlem. 

 

Záruka  
1. NaيvšechnyيVýrobkyيKinderkraftيseيvztahujeيzárukaي24يměsíců.يObdobíيzáručníيochranyي

začínáيdnemيvydáníيzbožíيkupujícímu. 

2. Zárukaي seي vztahujeي pouzeي naي územíي členskýchي státůي Evropskéي Unieي sي výjimkouي

zámořskýchيúzemíي(vيsouladuيsيaktuálnímيskutkovýmيstavem,يvčetněيzejména:يAzorskéي

ostrovy,ي Madeira,ي Kanárskéي Ostrovy,ي Francouzskéي zámořskéي departamenty,ي Ålandy,ي

Athos,يCeuta,يMelilla,يHelgoland,يBüsingenيamيHochrhein,يCampioneيd'ItaliaيaيLivigno),ي

aي takéي naي územíي Spojenéhoي Královstvíي velkéي Británieي aي Severníhoي Irska,ي sي výjimkouي

britskýchيzámořskýchيteritoriíي(mj.يBermudy,يKajmanskéيOstrovy,يFalklandy). 

3. Vي zemích,ي kteréي nejsouي uvedenyي výše,ي zárukaي výrobceي neplatí.ي Podmínkyي dodatečnéي

zárukyيmůžeيprodejceيspecifikovat. 

4. Vيněkterýchيzemíchيjeيmožnéيnaيomezenouيdobuيrozšířitيzárukuيažيnaي120يměsícůي10)ي
let). Kompletníيobsahيpodmínekيaيregistračníيformulářيproيprodlouženíيzárukyيjsouيkي
dispoziciيnaيwebovýchيstránkáchيWWW.KINDERKRAFT.COM  

5. Zárukaيplatíيpouzeيnaيúzemíيuvedenéيvيodst.2ي. 

6. Reklamaceي musíي býtي podányي vyplněnímي formulářeي dostupnéhoي naي webuي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. Zárukaيseيnevztahujeيna: 

A. Kosmetickéيškody,يvčetněيmj.:يškrábance,يpromáčknutíيaيprasklinyيplastu,يledažeيkي

haváriiيdošlo zيdůvoduيvýrobníيzávadyيneboيchybyيmateriálu; 

B. Poškozeníي způsobenéي nesprávnýmي používánímي neboي špatnouي údržbou,ي včetně:ي

mechanickéhoي poškozeníي výrobkůي způsobenéhoي nesprávnýmي používánímي neboي

špatnouيúdržbou; 

• Seznamteي seي sي návodemي kي obsluzeي aي údržběي výrobkuي obsaženéhoي vي návoduي kي

obsluze; 

 

Neperte.يVýrobekيlzeيjemněي
umýtيvlhkýmيhadříkemيaي

jemnýmيčisticímيprostředkem.  
Nesušteيv bubnovéيsušičce 

 
Nečistěteيchemicky 

 
Nebělte. 

 
Nežehlete.   

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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C. Poškozeníيzpůsobenéيnesprávnýmيmontážem,يinstalacíيneboيdemontážíيvýrobkůي

aي/يneboيpříslušenství; 

• Seznamteي seي sي návodemي kي obsluzeي aيmontážiي výrobkuي obsaženéhoي vي návoduي kي

obsluze; 

D. Poškozeníيzpůsobenýchيkorozí,يplísníيneboيrzíيv důsledkuيnesprávnéيúdržby,يpéčeي

aيskladování; 

E. Poškozeníيzpůsobenéيstandardnímيopotřebenímيneboيjinýmيzpůsobemيvيdůsledkuي

normálníhoيplynutíيčasu; 

• Toيzahrnuje:يroztrženíيneboيproraženíيpotrubí;يpoškozeníيpneumatiky;يpoškozeníي

běhounuيpneumatiky;يblednutíيtkáněيvznikléيvيdůsledkuيmechanickéhoيpoužíváníي

(např.يnaيzávěsechيaيkrytuيpohyblivýchيčástí);ي 

F. Poškozeníيneboيerozeيzpůsobenéيvystavenímيslunci,يpotu,يpracímيprostředkům,ي

skladovacímيpodmínkámيneboيčastémuيmytíيatd.; 

G. Škodyي způsobenéي nehodou,ي zneužíváním,ي nesprávnýmي používáním,ي požárem,ي

kontaktemيsيkapalinou,يzemětřesenímيneboيjinýmiيvnějšímiيpříčinami; 

H. Produkty,ي kteréيbylyيmodifikoványي zaيúčelemيzměnyي funkčnostiي bezيpísemnéhoي

povolení4يKraft; 

I. Produkty,ي zeي kterýchي byloي odstraněnoي neboي nějakýmي způsobemي znetvořenoي

sériovéيčísloيneboيčísloيšarže; 

J. Poškozeníي způsobenéي použitímي komponentي neboي produktůي třetíchي stran,ي mj.:ي

držákyيnápojů,يdeštníky,يodrazovéيprvky,يzvonky; 

K. Škodyيzpůsobenéيdopravouيneboيúdržbouيletadla.ي 

8. Záručníيdobaيproيpříslušenstvíيdodávanéيvيbaleníيjeي6يměsícůيodيdataيprodeje,يsيvýjimkouي

výšeيuvedenýchيškod. 

9. Tytoي záručníي podmínkyي majíي doplňkovýي charakterي veي vztahuي kي zákonnýmي právůmي

zákazníka,ي kteréيmuيnáležíي vůčiي 4KRAFTي sp.ي zي o.o..ي Zárukaي nevylučuje,ي neomezujeي aniي

nepozastavujeيprávaيzákazníka vyplývajícíيzيustanoveníيoيzárukáchيzaيvadyيprodanéيvěci. 

10. Úplnýي obsahي záručníchي podmínekي jeي kي dispoziciي naي webovýchي stránkáchي

WWW.KINDERKRAFT.COMhttp://WWW.KINDERKRAFT.COM  

  
Všechnaي právaي naي totoي zpracováníي náležíي výhradněي společnostiي 4Kraftي Sp.ي zي o.o.ي Jakékoliي

neoprávněnéيpoužitíي vي rozporuي sي jejichي zamýšlenýmيúčelem,ي zejména:ي použití,ي kopírování,ي

reprodukce,يsdíleníي- zcelaيneboيzčástiيbezيsouhlasu4يKraftيSp.يzيo.o.يmůžeيmítيzaيnásledekي

právníيdůsledky. 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
VielenيDankيfürيdenيKaufيdesيProduktesيderيMarkeيKinderkraft.يBeiيderيEntwicklungي

unserer Produkte ist uns Ihr Kind wichtig - wirيkümmernيunsيstetsيumيdieيSicherheitيundي

QualitätيundيstellenيsomitيdenيKomfort der besten Wahl sicher.  

DE 

http://www.kinderkraft.com/
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WICHTIG ZUM NACHLESEN 

AUFBEWAHREN AUFMERKSAM 

LESEN 
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UND SCHUTZMASSNAHMEN 

WARNUNG: 

• Beachten Sie die Risiken offener Flammen und anderer starken 

Wärmequellen wie Radiatoren / Elektro- oder Gasheizgeräte, etc. , die in der 

Nähe des Produkts sind.  
• Das Produkt nicht verwenden, wenn ein Teil davon gebrochen, gerissen ist 

oder ein Element fehlt, verwenden Sie nur vom Hersteller autorisierte 

Bestandteile. • Belassen Sie nichts im Bett oder stellen Sie das Bett nicht in 

der Nähe anderer Geräte , die die Unterstützung für den Fuß bieten könntem 

oder eine Erstickungsgefahr oder Erhängungsgefahr darstellen könnten z.B. 

Drähte, Schnüre von Vorhängen / Jalousien.  
• Nicht mehr als eine Matratze im Bett verwenden.   
• Das Reisebett ist bereit, es zu verwenden, wenn die 

Verriegelungsmechanismen eingeschaltet sind. Vor dem Gebrauch 

sicherstellen, dass diese Mechanismenيvollständigيeingeschaltetيsind.ي 
• Die unterste Position des Bodens des Bettes ist die sicherste. Wenn das Kind 

allein zu sitzen beginnt, so wird es empfohlen, diese Stufe zu verwenden.  

• WennيSieيeinيKindيunbeaufsichtigtيimيBettيverlassen,يprüfenيSieيimmer,يobيderي

SeiteneingangيmitيdemيReißverschlussيgeschlossenيist.ي 

• Alle Montageteile und Beschlägeي währendي derي Installationي müssenي gutي

angeschraubtي undي regelmäßigي überprüftي undي beiي Bedarfي gutي angeschraubtي

werden.  

• Um eine Verletzung des Kindes als Folge des Sturzes zu verhindern, sollte das 

Bett nicht mehr verwendet werden, wenn das Kind in der Lage ist, zu klettern 

und aus dem Bett herauszugehen.   
 

• WARNUNG - Verwenden Sie nur die mit diesem Kinderbett verkaufte Matratze. 

FügenيSieيkeineيzweiteيMatratzeيhinzu.يErstickungsgefahr 
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Laufgitter- WARNUNG:  
• Stellen Sie das Laufgitter nicht in der Nähe von offenem Feuer oder anderen 

Wärmequellen. 

• Verwenden Sie das Laufgitter nicht ohne Sockel.  

• Stellen Sie vor dem Bringen Ihres Kindes ins Laufgitter sicher, dass es 

vollständig ausgeklappt ist und alle Verriegelungen aktiviert sind. 

• DasيLaufgitterيistيfürيKinderيbisي36يMonate.ي 

• Der Boden sollte immer auf die niedrigste Position gestellt werden, bis das Kind 

als genug ist, um zu sitzen, knien oder aufzustehen. 

• Es ist verboten, Teile zu verwenden, die nicht vom Hersteller zugelassen sind.  
• Sieيsolltenيsichيbewusstيsein,يdassيGegenstände,يdie im Laufgitter verbleiben, 

verwendetيwerdenيkönnen,يumيdenيFußيzuيstützenيoderيeineيErstickungs- oder 
Erstickungsgefahr darzustellen.  

• Alle Verbindungen im Laufgitter sollten immer richtig festgezogen sein.  

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Elementيbeschädigtيist,يzerrissenي

ist oder fehlt. Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Elemente. Teile 

sindيnurيbeimيHerstellerيerhältlich.يVerwendenيSieيkeineيvomيHerstellerيnichtي

zugelassenen Teile.  

• Wenn Sie ein Kind unbeaufsichtigt im Laufgitter verlassen,ي überprüfenي Sieي

immer, ob die Schaukelkufen zusammengeklappt sind.  

 

1 Rahmen des Kinderbettes 3 FüßeيausيKunststoffيx4 

2 Beine x4 4 Matratze 

 

1. Die Montage des Kinderbettes mit der Matratze auf der höchsten Position 

(Abb. I) 
Nehmen Sie das Kinderbett aus der Tasche. Ziehen Sie an den kurzen Seiten des Rahmens, 

umيdasيKinderbettيaufzuklappenي(Abb.يA).يSetztenيSieيdieيFüßeيausيKunststoffيinيdieيBeineيdesي

Bettes ein (Abb. B). Verbinden Sie die Beine des Bettes mit dem Rahmen (Abb. C). Wenn sie 

richtigيmontiertيwerden,يhörenيSieيeinenيKlick.يBefestigenيSieيdannيdieيSchnallenيdesيStoffsي

mit den Schnallen der Beine (Abb. D). Packen Sie die Matratze aus, indem Sie sie an einer 

Seiteي (Abb.ي E)ي ziehen.ي Legenي Sieي dieي Matratzeي aufي eineي saubereي Oberfläche, sodass die 

Metallstützenي sichtbarي sind.ي Verbindenي Sieي sieي miteinanderي undي sichernي Sieي denي

VerbindungspunktيmitيKlettverschlüssenي(Abb.يF).يLegenيSieيdieيMatratzeيinيdasيKinderbettي

(Abb.يG).يEsيgibtي6يKlettverschlüsseيanيderيUnterseiteيderيMatratze.يStecken Sie sie durch den 

BodenيdesيKinderbettsيundيbefestigenيSieيsieيmitيdemيKlettverschlussيamيBoden.يPrüfenيSie,ي

ob der Schieber mit der Schnalle gesichert ist (Abb. H). 
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2. Die Montage des Kinderbettes mit der Matratze auf der niedrigen Position (Abb. 
I) 

Nehmen Sie das Kinderbett aus der Tasche. Ziehen Sie an den kurzen Seiten des Rahmens, 

umيdasيKinderbettيaufzuklappenي(Abb.يA).يSetztenيSieيdieيFüßeيausيKunststoffيinيdieيBeineيdesي

Bettes ein (Abb. B). Verbinden Sie die Beine des Bettes mit dem Rahmen (Abb. C). Wenn sie 

richtigيmontiertيwerden,ي hörenي Sieي einenي Klick.يÖffnenي Sieي dieي Schnalleي (Abb.يH)ي undيdenي

ReißverschlussيumيdasيBett,يumيdenيStoffيaufيdieيniedrigeيPositionيabzuwickeln.يBefestigenي

SieيdieيSchnallenيanيdenيkürzerenيGurtenيmitيdenيSchnallenيderيBeine (Abb. J). Rollen Sie die 

längerenيGurteيmitيSchnallenيundيbefestigenيSieيsieيamيschwarzenيGummibandيamيStoffيdesي

Betts.  Packen Sie die Matratze aus, indem Sie sie an einer Seite (Abb. E) ziehen. Legen Sie die 

MatratzeيaufيeineيsaubereيOberfläche,يsodassيdieيMetallstützenيsichtbarيsind.يVerbindenيSieي

sieيmiteinanderيundيsichernيSieيdenيVerbindungspunktيmitيKlettverschlüssenي(Abb.يF).يLegenي

SieيdieيMatratzeيinيdasيKinderbettي(Abb.يG).ييEsيgibtي6يKlettverschlüsseيanيderيUnterseiteيderي

Matratze. Stecken Sie sie durch den Boden des Kinderbetts und befestigen Sie sie mit dem 

KlettverschlussيamيBoden.يDasيKinderbettيverfügtيüberيeinenيseitlichenيAusgangي(Abb.يK). 

 
3. Kinderbett zusammenklappen 
LösenيSieيdieيKlettverschlüsse,يdieيdieيMatratzeيmitيdemيBodenيdesيKinderbettsيverbinden,ي

undيziehenيSieيdieيMatratzeيheraus.يÖffnenيSieيdieيSchnallen,يdieيdenيStoffيmitيdenيBeinenي

verbinden (Abb. M). Schieben Sie die Beine aus den Rahmen des Kinderbettes heraus (Abb. 

N).يInيderيMitteيderيlangenيSeitenيdesيRahmensيbefindenيSichيdieيKnöpfe.يDrückenيSieيsieيundي

klappen Sie gleichzeitig die Rahmen des Kinderbettes (Abb. O) zusammen.  

4. Reinigung: 
Stoff und Matratze – reinigen Sie mit milder Seife und Wasser. Verwenden Sie niemals 

Reinigungsmittel auf Basis von Ammoniak, Bleichmittel oder Spiritus. Das Kinderbett muss 

vorيGebrauchيoderيAufbewahrungيgründlichيgetrocknetيwerden.ي 

Rahmen und Beine – Reinigen Sie den Metallrahmen mit einem weichen, sauberen, 

feuchten Tuch und milder Seife. 

 

Nicht waschen. Das Produkt 
kann vorsichtig mit einem 
feuchten Tuch und einem 
milden Reinigungsmittel 

gewaschen werden.  

 
Nicht im Trockner trocknen  

 
Nicht chemisch reinigen 

 
Nicht bleichen 

 
Nicht bügeln   
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Garantie  
1. Alle Kinderkraft Produkte haben 24-monatige Garantie. Die Garantiefrist beginnt an 

demيTag,يanيdemيdasيProduktيanيdenيKäuferيgeliefertيwird. 

2. Die Garantie gilt nur im Gebiet der EU-Mitgliedstaaten, mit Ausnahme von 

Überseegebietenي (gemäßي demي aktuellenي Sachstand,ي insbesondere:ي Azoren,ي Madeira,ي

Kanarischeي Inseln,ي französischeي Überseegebieten,ي Ålandinseln,ي Athos,ي Ceuta,ي Melilla,ي

Helgoland,يBüsingenيamيHochrhein,يCampioneيd'ItaliaيundيLivigno),يsowieيimيGebietيdesي

Vereinigtenي Königreichsي Großbritannienي undي Nordirland,ي mitي Ausnahmeي vonي

Überseegebietenي(u.a.يBermuda,يCaymanيIslands,يFalklandيIslands). 

3. DieيGarantieيgiltيnichtيinيLändern,يdieيobenيnichtيgenanntيwurden.يDie Bedingungen der 

zusätzlichenيGarantieيkönnenيvomيVerkäuferيfestgelegtيwerden. 

4. InيeinigenيLändernيistيesيmöglich,يdieيGarantieيfürيeinenيbegrenztenيZeitraumيaufي120ي
Monateي(ي10Jahre)يzuيverlängern. DerيvollständigeيTextيderيAllgemeinenي
GeschäftsbedingungenيundيdasيFormularيfürيGarantieverlängerungيsindيunterي
WWW.KINDERKRAFT.COM verfügbar.ي 

5. Die Garantie gilt nur im Absatz 2 genannten Gebiet. 

6. Die Beschwerden sollten unter Anwendung des Formulars unter 

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM eingereicht werden. 

7. Die Garantie umfasst nicht: 

A. kleineيSchäden,يeinschließlich,يaberيnichtيbeschränktيauf:يKratzer,يDellenيundيRisseي

des Kunststoffs, es sei denn, der Fehler ist auf einen Material- oder 

Herstellungsfehlerيzurückzuführen; 

B. Schädenي durchي unsachgemäßeي Verwendungي oderي schlechteي Wartung,ي

einschließlich,يaberيnichtيbeschränktيauf:يmechanischeيSchädenيanيdenيProdukten,ي

dieي durchي unsachgemäßeي Verwendungي oderي schlechteي Wartungي verursachtي

wurden; 

• Lesenي Sieي dieي Informationenي überي Bedienungي undي Wartung in der      

Bedienungsanleitung; 

C. Schädenي durchي unsachgemäßeي Montage,ي Installationي oderي Demontageي vonي

Produktenيundي/يoderيZubehör; 

• Lesenي Sieي dieي Informationenي überي Bedienungي undي Montageي inي derي

Bedienungsanleitung; 

D. Schädenي durchي Korrosion,ي Schimmelي oderي Rostي durchي unsachgemäßeيWartung,ي

Pflege und Lagerung; 

E. Schäden,ي dieي durchي normaleي Abnutzungي oderي durchي normalenي Zeitablaufي

verursacht wurden;  

• Dazuي gehören:ي Risseي oderي Brücheي derي Schläuche;ي Reifenschäden;ي

Reifenprofilschäden,ي Ausbleichenي derي Stoffeي infolgeيmechanischerي Verwendungي

(z.B. an Gelenken oder Bedeckung der beweglichen Teile);  

F. SchädenيoderيErosionيdurchيSonne,يSchweiß,يReinigungsmittel, Lagerbedingungen 

oderيhäufigesيWaschenيusw.; 

G. Schädenي durchي Unfall,ي Missbrauch,ي unsachgemäßeي Verwendung,ي Feuer,ي

Flüssigkeit,يErdbebenيundيandereيäußereيUrsachen; 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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H. Produkte,يderenيFunktionenيohneي schriftlicheيZustimmungيvon4يKraftي geändertي

wurden; 

I. Produkten, von denen die Seriennummer oder Chargennummer entfernt oder in 

irgendeinerيWeiseيzerstörtيwurde; 

J. SchädenيdurchيdieيVerwendungيvonيKomponentenيundيProduktenيderيanderenي

Produzenten,يeinschließlich,يaberيnichtيbeschränktيauf:يGetränkehalter,يSchirme,ي

Reflektoren, Glocken; 

K. SchädenيdurchيTransportيoderيFlugzeugpersonal.ي 

8. Dieي Garantiedauerي fürي dasي demي Produktي beigefügteي Zubehörي beträgtي ي6 Monateي abي

Verkaufsdatum,يausgenommenيvonيdenيobenيerwähntenيSchäden. 

9. Dieseي Garantiebedingungenي ergänzenي dieي gesetzlichenي Ansprücheي desي Kundenي

gegenüber4يKRAFTيsp.يzيo.o.يDieيGarantieيschließtيdieيRechteيdesيKunden,يdieيsichيausي

denيVorschriftenيüberيdieيGewährleistungيfürيMängelيamيverkauftenيProduktيergeben,ي

nichtيaus,يbeschränktيsieيnichtيundيstelltيsieيnichtيein. 

10. DerيvollständigeيInhaltيderيGarantiebedingungenيistيaufيderيWebsiteي

WWW.KINDERKRAFT.COMhttp:ي//WWW.KINDERKRAFT.COMيverfügbar  
 

 AlleيRechteيanيdieserيStudieيliegenيvollständigيbei4يKraftيSp.يzيo.يo.يJedeيnichtيautorisierteي

Verwendung, die ihrem beabsichtigten Zweck widerspricht, insbesondere: Verwendung, 

Kopieren, Reproduktion, Weitergabe - ganz oder teilweise ohne Zustimmung von 4Kraft Sp. 

z o. o. kann rechtliche Konsequenzen haben 

Dear customer 
Thank you for choosing a product by Kinderkraft. Our designes are child-oriented – safety and 
quality always comes first, stay comfortable knowing that you have made the best choice. 

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE, READ CAREFULLY 

SAFETY INSTRUCTIONS AND PRECAUTIONS 
WARNING 
• Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as 

electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the cot;  

• Do not use the cot if any part is broken, torn or missing and use only spare 

parts approved by the manufacturer;  

• Do not leave anything in the cot or place the cot close to another product, 

which could provide a foothold or present a danger of suffocation or 

strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords;  

• Do not use more than one mattress in the cot.  

EN 
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• Travel cot is ready for use, only when the locking mechanisms are engaged.  

Check carefully that they are fully engaged before using the folding travel cot.  

• The lowest position of the base is the safest.  When the child starts sit alone, is 

advised to use only this base level.  

• If you leave the child in the cot unattended, always check, if the side entrance 

is fastened with a zip.  

• All assembly elements and fittings should be tightened properly and checked 

regularly and retightened as necessary.  

• To prevent injury from falls, if the child is able to climb out of the cot, the cot 

shall no longer be used for that child.  

 

• WARNING — Only use the mattress sold with this cot, do not add a second 
mattress on this one, suffocation hazards. 

 
PLAYPEN – WARNING: 

• Do not place the playpen close to an open fire or other heat source. 

• Do not use the playpen without the base. 

• Ensure that the playpen is fully erected and all the locking mechanisms 

engaged before placing your child in this playpen. 

• Maximum age of child for which the playpen is intended – 36 months. 

• The base should always be used in the lowest position as soon as the child is 
old enough to sit, kneel or to pull itself up. 

• Accessories which are not approved by the manufacturer shall not be used. 
• Do not leave anything in the playpen or place the playpen close to another 

product, which could provide a foothold or present a danger of suffocation or 

strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords. 

• All assembly fittings should always be tightened properly. 
• Do not  use the playpen if any part is broken, torn or missing and use only spare 

parts approved by the manufacturer. 
• If you leave the child in the playpen unattended, always check, if the side 

entrance is fastened with a zip.  

 

 

1. Installing the cot with mattress on the upper level (Fig. I) 
Take the cot out of the bag. Pull up the short sides of the frame to unfold the cot (Fig. A). 

Place the plastic feet into the cot legs (fig. B). Connect the cot legs with the cot frame (fig. C), 

a characteristic click will indicate a correct assembly. Then attach the fabric clips to the foot 

1 Cot frame 3 Plastic legs x4 

2 Legs x4 4 Mattress 
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clips (fig. D). Unfold the mattress by pulling on one side (fig. E), place the mattress on a clean 

surface so that the metal supports are visible. Assemble them and fix the joints with Velcro 

(fig. F). Place the mattress in the cot (fig. G). There are 6 Velcro strips on the bottom of the 

mattress. Put them through the bottom of the cot and fix them with the Velcro on the bottom 

side. Check that the zip is secured by the loop (fig. H) . 

2. Mounting the cot with mattress on the lower level (fig. L) 
Take the cot out of the bag. Pull up the short sides of the frame to unfold the cot (Fig. A). 

Place the plastic feet into the legs of the cot (Fig. B). Connect the cot legs to the cot frame 

(fig. C), a characteristic click will indicate a correct assembly. To extend the fabric at the 

bottom level, open the buckle (Fig. H) and pull the zip around the cot. Secure the buckles of 

the shorter straps with the leg supports (Fig. J). Roll up the longer crotch straps and hook 

them to the black elastic on the cot fabric.  Unfold the mattress by pulling on one side (fig. E), 

place the mattress on a clean surface so that the metal supports are visible. Assemble them 

and fix the joints with Velcro (fig. F). Place the mattress in the cot (fig. G).  There are 6 velcro 

strips on the bottom of the mattress. Put them through the bottom of the cot and fix them 

with the velcro on the bottom side. The cot has a side exit, undo the zip to open it (fig. K).  

3. Folding the cot 
Undo the Velcro fasteners at the bottom of the cot, take out the mattress. Undo the loops 

that connect the fabric to the legs (fig. M). Detach the legs from the cot frame (fig. N). There 

are buttons in the middle of the longer sides of the frame. Press them while folding the cot 

frame halfway (fig. O).  

4. Cleaning 
Clean the cot fabric and the mattress with water and mild soap. Never clean with abrasive 

detergents containing ammonia, bleach or alcohol. The cot should be thoroughly dried 

before use or storage.  

Frame and legs - Clean the metal frame with a soft, clean, damp cloth and mild soap. 

 

Warranty  

1. All Kinderkraft products are covered by a 24-month warranty. The warranty period starts 

from the date the product is handed over to the Buyer. 

 

Do not wash. The product can 
be washed with a slightly 

damp cloth and a mild 
detergent. 

 
Do not tumble dry 

 
Do not dry clean 

 

                 Do not bleach 
 

 
Do not iron   



 
MODEL:MOVI 
EN 12227:2010, EN 716-1 

Rev. 1.0 

  

 

2. The warranty is only valid in the member states of the European Union, excluding 

overseas territories (as currently defined, including in particular: Azores, Madeira, 

Canaryي Islands,ي Frenchي Overseasي Departments,ي Ålandي Islands,ي Athos,ي Ceuta,ي Melilla,ي

Helgoland,يBüsingenيamيHochrhein,يCampioneيd'ItaliaيandيLivigno)يandيtheيterritoryيofي

the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland excluding the British Overseas 

Territories (e.g. Bermuda, Cayman Islands, Falkland Islands). 

3. The manufacturer's warranty does not apply to countries not listed above. The 

conditions of the additional warranty may be determined by the Seller. 

4. In some countries, it is possible to extend the warranty to a limited period of 120 months 

(10 years).The complete terms and conditions and the warranty extension registration 

form are available at WWW.KINDERKRAFT.COM  

5. The warranty is valid only in the territory indicated in paragraph 2. 

6. Claims must be made by completing the form available at 

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. The warranty does not cover: 

A. Cosmetic damage, including but not limited to: scratches, dents and cracks in 

plastic, unless the failure is due to a material or manufacturing defect; 

B. Damage resulting from misuse or poor maintenance - including but not limited to: 

mechanical damage to products caused by misuse or poor maintenance; 

• Refer to the instructions for use and installation of the product contained in the 

user manual; 

C. Damage caused by improper assembly, installation or disassembly of products 

and/or accessories; 

• Refer to the instructions for use and installation of the product contained in the 

user manual; 

D. Damage caused by corrosion, mould or rust, resulting from improper maintenance, 

care and storage; 

E. Damage caused by normal wear and tear or otherwise resulting from the normal 

passage of time; 

• This includes: tears or punctures in inner tubes; tyre damage; tyre tread damage; 

fading of fabrics resulting from mechanical use (e.g. on joints and covering of 

moving parts);  

F. Damage or erosion caused by sun, perspiration, detergents, storage conditions or 

frequent washing, etc; 

G. Damage caused by accident, abuse, misuse, fire, contact with liquid, earthquake or 

other external causes; 

H. Products that have been modified to change functionality without 4Kraft's written 

consent; 

I. Products from which the serial number or lot number has been removed or 

tampered with in any way; 

http://www.rma.kinderkraft.com/
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J. Damage caused by the use of third party components or products - including but 

not limited to: cup holders, umbrellas, reflectors, bells; 

K. Damage caused by transport or by ground handling service providers. 

8. The warranty period for accessories included with the product is 6 months from the date 

of sale, excluding the faults described above. 

9. These warranty conditions are complementary to the Customer's statutory rights with 

respect to 4KRAFT sp. z o.o. The warranty does not exclude, limit or suspend the 

Customer's rights under warranty for defects in goods sold. 

10. The full text of the Terms and Conditions of the Warranty is available on the website 

WWW.KINDERKRAFT.COM  

All rights to this data are entirely reserved to 4Kraft Sp. z o.o. Any unauthorized use or misuse, 

including usufruct, copying, duplication and sharing, wholly or partially, without consent of 

4Kraft Sp. z o.o. may result in legal consequences. 

¡Estimado Cliente! 
Gracias por comprar el producto de marca Kinderkraft.ي Diseñamosي pensandoي enي suي hijo,ي
siempreيnosيpreocupamosيporيlaيseguridad,يlaيcalidadيyيgarantizamosيlaيmáximaيcomodidad. 

IMPORTANTE, GUARDAR PARA 
FUTURAS CONSULTAS, LEER 

ATENTAMENTE 
INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 

ADVERTENCIA 

• Ser consciente del peligro que presenta el fuego y otras fuentes de calor 

fuertes tales como radiadores/calentadores eléctricos o de gas, etc. que se 

encuentran cerca del producto.  

• No utilizar el producto si alguna pieza esta dañada, rota o falta, utilizar sólo 

componentes autorizados por el fabricante.  

• No dejar nada en la cuna y no colocarla cerca de otro aparato que podría 

proporcionar apoyo para los pies o causar un peligro de asfixia o 

estrangulación del niño, como cables, cuerdas de cortinas/persianas.  

• No utilizar más de un colchón en la cama.   

• Laي cunaي deي viajeي estáي listaي paraي suي usoي sóloي cuandoي estánي activadosي losي

mecanismos de bloqueo. Antes de su uso, asegurarse de que estos mecanismos 

estánيcompletamenteيactivados.ي 

• Laيposiciónيmásيbajaيdelي fondoيdeي laي cunaيesي laيmásي segura.يCuandoيelيniñoي

comienzaيaيsentarseيsoloيseيrecomiendaيutilizarيsóloيestaيposición.ي 

ES 
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• Siي seيdejaي alي niñoي soloيenي laي cuna,ي siempreي seيdebeي comprobarي siي laي entradaي

lateralيestáيcerradaيconيcremallera.ي 

• Todas las piezas y los accesorios de montaje deben estar bien apretados y 

comprobados regularmente y si es necesario se deben volver a apretar.  

• Paraي evitarي lesionesي alي niñoي comoي resultadoي deي laي caída,ي laي cunaي yaي noي debeي

usarseيsiيelيniñoيesيcapazيdeيsubirseيyيbajarيdeيlaيcuna.يي 

 

• ADVERTENCIA-  use solo el colchónيqueيseيvendeيconيestaيcuna,يnoيagregueيunي

segundoيcolchónيenيeste, peligros de asfixia. 

 
Parque infantile – ADVERTENCIA: 

• No colocar el parque cerca de llamas u otras fuentes de calor.  

• No utilizar el parque sin base.  

• Asegúrate de que el parque infantil está completamente montado y de que 
todos los mecanismos de bloqueo están enganchados antes de colocar a tu 
hijo en este parque. 

• Elيparqueيestáيdiseńadoيparaيnińosيdeيhastaي36يmeses.ي 

• Laيbaseيdebeيutilizarseيsiempreيenيlaيposiciónيmásيbajaيenيcuantoيelيniñoيtengaي
edad suficiente para sentarse, arrodillarse o levantarse. 

• Noيseيdebenيutilizarيcomponentesيyيaccesoriosيqueيnoيesténيaprobadosيporيelي
fabricante  

• Tenga en cuenta que los objetos que se dejen dentro del parque infantil pueden 
serيutilizadosيcomoيapoyoيporيelيniñoيy,يporيloيtanto,يconstituyenيunيriesgoيdeي
asfixia o estrangulamiento.  

• Todas las conexiones del parque infantil deben estar siempre bien apretadas.  

• Noيutiliceيelيproductoيsiيalgunoيdeيsusيcomponentesيestáيdañado,يrotoيoيfalta,ي
utiliceي únicamenteي componentesي aprobadosي porي elي fabricante.ي Losي
componentesيsóloيpuedenيsolicitarseيalيfabricante.يNoيutiliceيcomponentesيnoي
autorizados por el fabricante.  

• Siيseيdejaيalيniñoيsoloيenيparqueيinfantileيcuna,يsiempreيseيdebeيcomprobarيsiي

laيentradaيlateralيestáيcerradaيconيcremallera.ي 

 

 

1. Instalación de la cuna con colchón en el nivel superior (Fig. I) 
Saca la cuna de la bolsa. Tira hacia arriba de los lados cortos del sommier para desplegar la 

cunaي(Fig.يA).يColocaيlosيpiesيdeيplásticoيenيlasيpatasيdeيlaيcunaي(Fig.يB).يConectaيlasيpatasيdeي

1 Sommier 3 Patasيdeيplásticoيsx4 

2 Patas x4 4 Colchón 
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la cama con el sommier de la cuna (fig. C), un clicيcaracterísticoيindicaráيunيmontajeيcorrecto.ي

Aيcontinuación,يfijaيlosيclipsيdeيtelaيaيlosيclipsيdelيpieي(fig.يD).يDespliegaيelيcolchónيtirandoيdeي

unي ladoي (fig.ي E),ي colocaي elي colchónي sobreي unaي superficieي limpiaي deيmodoي queي losي soportesي

metálicosيquedenيaيlaيvista.يEnsámblalosيyيfijaيlasيunionesيconيvelcroي(fig.يF).يColocaيelيcolchónي

enيlaيcunaي(fig.يG).يHayي6يtirasيdeيvelcroيenيlaيparteيinferiorيdelيcolchón.يPásalosيporيelيfondoي

deيlaيcunaيyيsujétalosيconيelيvelcroيdeيlaيparteيinferior.يCompruebaيqueيlaيcremalleraيestáي

bien sujeta por el lazo (fig. H) 2. 

2. Montaje de la cuna con colchón en el nivel inferior (fig. L) 
Saca la cama de la bolsa. Tira hacia arriba de los lados cortos del bastidor para desplegar la 
camaي(fig.يA).يColocaيlosيpiesيdeيplásticoيen las patas de la cuna (Fig. B). Conecta las patas de 
laيcunaيalيarmazónيdeيlaيcunaي(fig.يC),يunيclicيcaracterísticoيindicaráيunيmontajeيcorrecto.ي
Para extender la tela en el nivel inferior, abre la hebilla (fig. H) y tira de la cremallera 
alrededor de la cuna.يAseguraيlasيhebillasيdeيlasيcorreasيmásيcortasيconيlosيsoportesيdeيlasي
piernasي(Fig.يJ).يEnrollaيlasيcorreasيmásيlargasيdeيlaيentrepiernaيyيengánchalasيalيelásticoي
negroيdeيlaيtelaيdeيlaيcuna.ييDespliegaيelيcolchónيtirandoيdeيunيladoي(fig.يE),يcoloca el 
colchónيsobreيunaيsuperficieيlimpiaيdeيmodoيqueيlosيsoportesيmetálicosيquedenيaيlaيvista.ي
Ensámblalosيyيfijaيlasيunionesيconيvelcroي(fig.يF).يColocaيelيcolchónيenيlaيcunaي(fig.يG).ييHayي6ي
tirasيdeيvelcroيenيlaيparteيinferiorيdelيcolchón.يPásalosيporيla parte inferior de la cuna y 
fíjalosيconيelيvelcroيdeيlaيparteيinferior.يLaيcunaيtieneيunaيsalidaيlatera.يDeshazيlaيcremalleraي

para abrirla (fig. K). 

3. Plegando la cuna 
Deshazيlosيcierresيdeيvelcroيdeيlaيparteيinferiorيdeيlaيcunaيyيsacaيelيcolchón.يDeshazيlosيlazosي

que unen la tela a las piernas (fig. M). Desmonta las patas del sommier (Fig. N). En el centro 

deيlosيladosيmásيlargosيdelيsommierيhayيbotones.يApriétalosيmientras doblas el sommier de 

la cuna hasta la mitad (fig. O).   

4. Limpieza 
Limpiaيlaيtelaيdeيlaيcunaيyيelيcolchónيconيaguaيyيjabónيsuave.يNuncaيlimpiesيconيlimpiadoresي

abrasivosيqueيcontenganيamoníaco,يlejíaيoيalcohol.يLaيcunaيdebeيsecarseيbienيantesيde 

usarla o guardarla.  

Sommier y patas - Limpiaيelيsommierيmetálicoيconيunيpañoيsuave,يlimpioيyيhúmedoيyيunي

jabónيsuave. 

 

No lavar. El producto puede 

lavarse suavemente con un 

pañoيhúmedoيyيunيdetergenteي

suave. 

 

No secar en secadora 

 No limpiar en seco  No blanquear 

 No planchar   
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Garantía  
1. Todosي losي productosي Kinderkraftي estánي cubiertosي porي unaي garantíaي deي ي24 meses.ي El 

periodoيdeيgarantíaيcomienzaيaيpartirيdeيlaيfechaيdeيentregaيdelيproductoيalيcomprador. 

2. LaيgarantíaيsóloيesيválidaيenيlosيpaísesيmiembrosيdeيlaيUniónيEuropea,يexcluyendoيlosي

territorios de ultramar (tal y como se definen actualmente, incluyendo pero no 

limitándoseيa:يAzores,يMadeira,يIslasيCanarias,يDepartamentosيFrancesesيdeيUltramar,ي

Islas Åland,يAthos,يCeuta,يMelilla,يHelgoland,يBüsingenيamيHochrhein,يCampioneيd'Italiaي

yيLivigno)يyيelيterritorioيdelيReinoيUnidoيdeيGranيBretañaيeيIrlandaيdelيNorte,يexcluyendoي

losي territoriosي británicosي deي ultramarي (porي ejemplo,ي Bermudas,ي Islasي Caimán,ي Islasي

Malvinas). 

3. Laيgarantíaيdelيfabricanteيnoيseيaplicaيaيlosيpaísesيqueيnoيfiguranيenيlaيlistaيanterior.يLosي

términosيdeيlaيgarantíaيadicionalيpuedenيserيdeterminadosيporيelيvendedor. 

4. Enي algunosي paísesي esي posibleي extenderي laي garantíaي hastaي يmesesي120 ي10) años)ي por un 
períodoيlimitado.Losيtérminosيyيcondicionesيcompletosيyيelيformularioيdeيregistroيdeيlaي
garantíaيampliadaيestánيdisponiblesيenيWWW.KINDERKRAFT.COM.ي 

5. Laيgarantíaيsóloيesيválidaيen el territorio indicado en el apartado 2. 

6. Las reclamaciones deben realizarse rellenando el formulario disponible en 

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM. 

7. Laيgarantíaيnoيcubre: 

A. Dañosيestéticos,يincluyendoيperoيnoيlimitadoيa:يarañazos,يabolladurasيyيgrietasيenي

elيplástico,يaيmenosيqueيelيfalloيseيdebaيaيunيdefectoيdeيmaterialيoيdeيfabricación; 

B. Dañosي resultantesي deي unيmalي usoي oي deي unيmantenimientoي deficiente,ي incluidos,ي

entreيotros,يlosيdañosيmecánicosيdeيlosيproductosيcausadosيporيunيmalيusoيoيunي

mantenimiento deficiente; 

• Consulteي lasي instruccionesي deي usoي eي instalaciónي delي productoي contenidas en el 

manual de usuario; 

C. Dañosي causadosي porي unي montaje,ي instalaciónي oي desmontajeي incorrectoي deي losي

productos y/o accesorios; 

• Consulteي lasي instruccionesي deي usoي eي instalaciónي delي productoي contenidasي enي elي

manual de usuario; 

D. Dañosيcausadosيporيcorrosión,يmohoيuيóxido,يresultantesيdeيunيmantenimiento,ي

cuidado y almacenamiento inadecuados; 

E. Dañosيcausadosيporيelيdesgasteيnormalيoيporيelيpasoيnormalيdelيtiempo; 

• Estoيincluye:يroturasيoيpinchazosيenيlasيcámarasيdeيaire;يdañosيenيlosيneumáticos;ي

dañosيenيlaيbandaيdeيrodadura;يdecoloraciónيdeيlosيtejidosيcomoيconsecuenciaي

delيusoيmecánicoي(porيejemplo,يenيlasيjuntasيyيenيelيrevestimientoيdeيlasيpiezasي

móviles);ي 

F. Dañosي oي erosiónي causadosي porي elي sol,ي laي transpiración,ي losي detergentes,ي lasي

condiciones de almacenamiento o los lavados frecuentes, etc; 

G. Dañosي causadosي porي accidente,ي abuso,ي malي uso,ي fuego,ي contactoي conي líquidos,ي

terremotos u otras causas externas; 
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H. Productos que hayan sido modificados para cambiar su funcionalidad sin el 

consentimiento por escrito de 4Kraft; 

I. Productosيaيlosيqueيseيlesيhayaيquitadoيelيnúmeroيdeيserieيoيelيnúmeroيdeيloteيoي

que hayan sido manipulados de alguna manera; 

J. Dañosيcausadosيporيelيusoيdeيcomponentesيoيproductosيdeيtercerosي- incluyendo 

pero no limitado a: portavasos, paraguas, reflectores, timbres; 

K. Dañosيcausadosيporيelيtransporteيoيporيlosيproveedoresيdeيserviciosيdeيasistenciaي

en tierra. 

8. Elيperiodoيdeيgarantíaيdeيlosيaccesoriosيincluidosيenيelيproductoيesيdeي6يmesesيaيpartirي

de la fecha de venta, excluyendo los defectos descritos anteriormente. 

9. Estasيcondicionesيdeيgarantíaيsonيcomplementariasيaيlosيderechosيdelيclienteيrespectoي

a4يKRAFTيsp.يzيo.o.يLaيgarantíaيnoيexcluye,يlimitaيoيsuspendeيlosيderechosيdeيgarantíaي

delيclienteيporيdefectosيenيlaيmercancíaيvendida. 

10. El texto completoي deي lasي condicionesي deي garantíaي estáي disponibleي enي

WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

Todos los derechos del presente documento pertenecen en su totalidad a 4Kraft Sp. z o.o. 

Cualquierي usoي noي autorizadoي deي losي mismosي enي contraي deي suي propósito,ي incluyendoي enي

particular:يelيuso,يlaيcopia,يlaيreproducción,يlaيpuestaيaيdisposiciónي- en su totalidad o en parte, 

sin el consentimiento de 4Kraft Sp. z o.o. puede tener consecuencias legales. 

 

Cher Client ! 
Nousيvousيremercionsيd'avoirيachetéيceيproduitيdeيlaيmarqueيKinderkraft. Nos produits sont 
conçusيspécialementيpourيvotreيenfantي:يnousيveillonsيtoujoursيàيleurيsécuritéيetيqualitéيenي
vous garantissant ainsi le meilleur choix. 

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE 

INSTRUCTIONS  DE SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS 

AVERTISSEMENT 

• Soyez conscient du risque que présente une flamme nue et une autre source 

de chaleur intense (telle que les radiateurs, les appareils de chauffage 

électriques ou au gaz, etc.) à proximité du produit.  

• N'utilisez pas le produit avec un élément endommagé, déchiré ou manquant; 

n'utilisez que des éléments autorisés par le fabricant.  

• Ne laissez rien dans le lit, évitez de placer le lit à proximité d'un autre objet 

qui pourrait servir d'appui pour les pieds ou augmenter le risque 

FR 
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d'étouffement ou de pendaison de bébé par ex. les câbles, les cordons, les 

rideaux, les stores.  
• N'utilisez qu'un matelas dans le lit.   

• Leيlitيparapluieيestيprêtيàيl'emploiيseulementيaprèsيavoirيactivéيlesيdispositifsي

de verrouillage. Avant d'utiliser le produit, assurez-vous que ces dispositifs sont 

bienيactivés.ي 

• Laي positionي laي plusي basseي duي fondي duي litي estي laي plusي sûre.ي Ceي niveauي estي

recommandé,يlorsqueيbébéيcommenceيàيseيtenirيassis.ي 

• Si vous laissez votre enfant dans le lit sans surveillance, assurez-vous toujours 

queيl'ouvertureيlatéraleيestيferméeي(fermetureيéclair).ي 

• Tousيlesيélémentsيdeيfixationيetيlesيferruresيlorsيdeيleurيmontageيdoiventيêtreي

convenablementيserrésيetيcontrôlésيrégulièrementيet,يauيbesoin,يresserrés.ي 

• Afinيd'éviterيdesيtraumatismesيliésيàيuneيchute,يleيlitيneيdevraitيplusيêtreيutilisé,ي

siيvotreيenfantيarriveيàيseيhisserيetيàيsortirيduيlitيtoutيseul.يي 

 

• AVERTISSEMENT - N'utilisezيqueيleيmatelasيvenduيavecيceيlitيbébé,يn'ajoutez 

pasيdeيdeuxièmeيmatelasيsurيcelui-ci, risquesيd'étouffement. 

 
Parc pour enfants- AVERTISSEMENT:  

• Ne pas placer le parc à proximité des flammes nues ou d'autres sources de 
chaleur. 

• Ne pas utiliser le parc sans sa base.  

• Assurez-vous que le parc bébé est complètement érigé et que tous les 
mécanismes de verrouillage sont enclenchés avant de placer votre enfant 
dans ce parc. 

• Leيparcيestيconçuيpourيlesيenfantsيjusqu'ŕي36يmois.ي 

• La baseيdoitيtoujoursيêtreيutiliséeيdansيlaيpositionيlaيplusيbasseيdèsيqueيl'enfantي
estيenيâgeيdeيs'asseoir,يdeيs'agenouillerيouيdeيseيrelever. 

• Lesيcomposantsيetيlesيaccessoiresيquiيneيsontيpasيapprouvésيparيleيfabricantيneي
doiventيpasيêtreيutilisés.ي 

• Sachez queي lesيobjetsي laissésيàي l'intérieurيduيparcيpourيenfantsيpeuventيêtreي
utilisésيcommeيsupportيparيl'enfantيetيconstituerيainsiيunيrisqueيd'étouffementي
ou de suffocation.  

• Toutesيlesيconnexionsيduيparcيpourيenfantsيdoiventيtoujoursيêtreيcorrectementي
serrées.  

• N'utilisezيpasيleيproduitيsiيl'unيdeيsesيcomposantsيestيendommagé,يdéchiréيouي
manquant,يutilisezيuniquementيlesيcomposantsيapprouvésيparيleيfabricant.يLesي
composantsيneيpeuventيêtreيobtenusيqu'auprèsيduيfabricant.يN'utilisezيpasيdeي
composants non autorisésيparيleيfabricant.ي 
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• Si vous laissez votre enfant le parc pour enfants sans surveillance, assurez-vous 

toujoursيqueيl'ouvertureيlatéraleيestيferméeي(fermetureيéclair). 

 

 

1. Installation du lit avec matelas au niveau supérieur (fig. I) 
Sortezيleيlitيd'enfantيduيsac.يTirezيversيleيhautيlesيcôtésيcourtsيduيcadreيpourيdéplierيleيlitي(fig.ي

A). Placez les pieds en plastique dans les pieds du lit (fig. B). Connectez les pieds du lit avec le 

cadreيduيlitي(fig.يC),يunيclicيcaractéristiqueيindiqueraيunيassemblageيcorrect.يFixezيensuiteيlesي

pincesيàيtissuيauxيpincesيàيpiedي(fig.يD).يDépliezيleيmatelasيenيtirantيsurيunيcôtéي(fig.يE),يposezي

leيmatelasيsurيuneيsurfaceيpropreيdeيfaçonيàيceيqueيlesيsupportsيmétalliquesيsoientيvisibles.ي

Assemblez-les et fixez les joints avec du Velcro (fig. F). Mettez le matelas dans le lit d'enfant 

(fig. G). Il y a 6 bandes velcro sur le bas du matelas. Passez-les par le fond du lit d'enfant et 

fixez-les avec leيvelcroيsurيlaيfaceيinférieure.يVérifiezيqueيlaيfermetureيéclairيestيbienيfixéeيparي

la boucle (fig. H)  

2. Montage du lit avec matelas au niveau inférieur (fig. L) 
Sortezيleيlitيduيsac.يTirezيversيleيhautيlesيcôtésيcourtsيduيcadreيpourيdéplierيleيlitي(fig. A). Placez 

les pieds en plastique dans les pieds du lit d'enfant (fig. B). Raccordez les pieds du lit d'enfant 

auيcadreيduيlitيd'enfantي(fig.يC),يunيclicيcaractéristiqueيindiqueraيunيassemblageيcorrect.يPourي

étendreيleيtissuيauيniveauيinférieur,يouvrezيlaيboucleي(fig.يH)يetيtirezيlaيfermetureيéclairيautourي

du lit d'enfant. Fixez les boucles des sangles les plus courtes avec les supports de jambe (fig. 

J). Enroulez les sangles plus longues de l'entrejambe et accrochez-lesيàيl'élastiqueيnoirيsurيleي

tissu duيlitيd'enfant.ييDépliezيleيmatelasيenيtirantيsurيunيcôtéي(fig.يE),يposezيleيmatelasيsurيuneي

surfaceيpropreيdeيfaçonيàيceيqueيlesيsupportsيmétalliquesيsoientيvisibles.يAssemblez-les et 

fixezيlesيjointsيàيl'aideيdeيvelcroي(fig.يF).يMettezيleيmatelasيdansيle lit d'enfant(fig. G).  Il y a 6 

bandes velcro sur le bas du matelas. Passez-les par le fond du lit d'enfant et fixez-les avec le 

velcroيsurيlaيfaceيinférieure.يLeيlitيd'enfantيaيuneيsortieيlatérale,يdéfaitesيlaيfermetureيéclairي

pour l'ouvrir (fig. K).  

3. Pliage du lit d'enfant 

Défaitesي lesيattachesيvelcroيauيbasيduي litيd'enfant,يsortezي leيmatelas.يDéfaitesي lesي

bouclesيquiي relientي leي tissuيauxيpiedsي (fig.يM).يDétachezي lesيpiedsيduي cadreيduي litي

d'enfant(fig.يN).يAuيmilieuيdesيcôtésيlesيplusيlongsيduيcadreيse trouvent des boutons. 

Appuyezيsurيeuxيtoutيenيpliantيleيcadreيdeيlitيd'enfantيàيmoitiéي(fig.يO).ي 

 

 

1 Cadre du lit 3 Pieds en plastique x4 

2 Pieds x4 4 Matelas 
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4. Nettoyage 

Nettoyez le tissu du lit d'enfant et le matelas avec de l'eau et du savon doux. Ne jamais 

nettoyerيavecيdesيnettoyantsيabrasifsيàيbaseيd'ammoniaque,يd'eauيdeيJavelيouيd'alcool.يLeيlitي

d'enfantيdoitيêtreيsoigneusementيséchéيavantيd'êtreيutiliséيouيstocké.ي 

Cadre et pieds - Nettoyezيleيcadreيmétalliqueيavecيunيchiffonيdoux,يpropreيetيhumideيetيunي

savon doux. 

 

Ne pas laver. Le produit peut 
êtreيlavéيdélicatementيavecيunي
chiffonيhumideيetيunيdétergentي
doux. 

 
Neيpasيsécherيenيmachine 

 Neيpasيnettoyerيàيsec  Ne pas blanchir 

 Ne pas repasser   

 

Garantie  
1. Tous les produits Kinderkraft sont couverts par une garantie de 24 mois. Laيpériodeيdeي

garantieيcommenceيàيpartirيdeيlaيdateيdeيremiseيduيproduitيàيl'acheteur. 

2. Laيgarantieيn'estيvalableيqueيdansيlesيpaysيmembresيdeيl'Unionيeuropéenne,يàيl'exclusionي

des territoires d'outre-merي (telsي qu'ilsي sontي définisي actuellement,ي comprenantي

notammentي:يAçores,يMadère,يCanaries,يdépartementsيfrançaisيd'outre-mer,يîlesيÅland,ي

Athos,يCeuta,يMelilla,يHelgoland,يBüsingenيamيHochrhein,يCampioneيd'ItaliaيetيLivigno)ي

et le territoire du Royaume-Uni de Grande-Bretagneيetيd'IrlandeيduيNordيàيl'exclusionي

des territoires britanniques d'outre-mer (par exemple, Bermudes,ي îlesي Caïmans,ي îlesي

Falkland). 

3. Laي garantieي duي fabricantي neي s'appliqueي pasي auxي paysي nonي énumérésي ci-dessus. Les 

conditionsيdeيlaيgarantieيsupplémentaireيpeuventيêtreيdéterminéesيparيleيvendeur. 

4. Dansيcertainsيpays,يilيestيpossibleيd'étendreيlaيgarantieيjusqu'àي120يmoisي(ي10ans) pour 
uneي périodeي limitée.Lesي conditionsي complètesي etي leي formulaireي d'enregistrementي deي
l'extension de garantie sont disponibles sur WWW.KINDERKRAFT.COM.  

5. Laيgarantieيestيvalableيuniquementيsurيleيterritoireيindiquéيauيparagraphe2ي. 

6. Lesي réclamationsي doiventي êtreي effectuéesي enي remplissantي leي formulaireي disponibleي surي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM. 

7. La garantie ne couvre pas : 

A. Lesيdommagesيesthétiques,يyيcompris,يmaisيsansيs'yيlimiterي:يlesيrayures,يlesيbossesي

etيlesيfissuresيdansيleيplastique,يàيmoinsيqueيlaيdéfaillanceيneيsoitيdueيàيunيdéfautي

deيmatériauيouيdeيfabricationي; 

B. Lesيdommagesيrésultantيd'uneيmauvaiseيutilisationيouيd'unيmauvaisيentretienي- y 

compris,يmaisيsansيs'yيlimiterي:يlesيdommagesيmécaniquesيauxيproduitsيcausésيparي

une mauvaise utilisation ou un mauvais entretien ; 
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• Consultez les instructions d'utilisation et d'installation du produit contenues dans 

le manuel d'utilisation ; 

C. Lesي dommagesي causésي parي unي montage,ي uneي installationي ouي unي démontageي

incorrects des produits et/ou des accessoires ; 

• Consultez les instructions d'utilisation et d'installation du produit contenues dans 

le manuel d'utilisation ; 

D. Lesيdommagesيcausésيparيlaيcorrosion,يlaيmoisissureيouيlaيrouille,يrésultantيd'unي

entretien,يd'unيsoinيetيd'unيstockageيinappropriésي; 

E. Les dommagesي causésي parي l'usureي normaleي ouي résultantي duي passageي normalي duي

temps ; 

• Celaي comprendي ي: lesي déchiruresي ouي lesي perforationsي desي chambresي àي airي ي; lesي

dommagesي auxي pneusي ي; lesي dommagesي àي laي bandeيdeي roulementي desي pneusي ي; laي

décolorationي desي tissusي résultantي d'uneي usureيmécaniqueي (parي exemple,ي surي lesي

jointsيetيleيrevêtementيdesيpiècesيmobiles)ي;ي 

F. Lesيdommagesيouيl'érosionيcausésيparيleيsoleil,يlaيtranspiration,يlesيdétergents,يlesي

conditionsيdeيstockageيouيlesيlavagesيfréquents,يetcي; 

G. Lesيdommagesيcausés par un accident, un usage abusif, une mauvaise utilisation, 

un incendie, un contact avec un liquide, un tremblement de terre ou d'autres 

causes externes ; 

H. Lesي produitsي quiي ontي étéي modifiésي pourي changerي laي fonctionnalitéي sansي leي

consentementيécritيde4يKraft ; 

I. Lesيproduitsيdontيleيnuméroيdeيsérieيouيdeيlotيaيétéيretiréيouيaltéréيdeيquelqueي

manièreيqueيceيsoitي; 

J. Lesي dommagesي causésي parي l'utilisationي deي composantsي ouي deي produitsي tiersي - y 

compris, mais sans s'y limiter : porte-gobelets,يparapluies,يréflecteurs, sonnettes ; 

K. lesي dommagesي causésي parي leي transportي ouي parي lesي prestatairesي deي servicesي

aéroportuaires. 

8. Laيpériodeيdeيgarantieيpourيlesيaccessoiresيinclusيdansيleيproduitيestيdeي6يmoisيàيcompterي

deيlaيdateيdeيvente,يàيl'exclusionيdesيdéfautsيdécritsيci-dessus. 

9. Cesيconditionsيdeيgarantieيsontيcomplémentairesيauxيdroitsيlégauxيduيclientيvis-à-vis de 

4KRAFT sp. z o.o. La garantie n'exclut pas, ne limite pas et ne suspend pas les droits du 

clientيenيmatièreيdeيgarantieيpourيlesيdéfautsيdesيbiensيvendus. 

10. Le texte complet des conditions de la garantie est disponible sur le site 

WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

Tousيlesيdroitsيrelatifsيauيprésentيdocumentيappartiennentيentièrementيà4يKraftيSp.يzيo.o.ي

Touteيutilisationيnonيautoriséeيdeيceux-ciيàيl'encontreيdeيleurيbut,يy compris notamment : 

l'utilisation, la copie, la duplication, ladiffusion - en tout ou en partie sans le consentement 

de4يKraftيSp.يzيo.o.يpeutيentraînerيdesيconséquencesيdeيnatureيjuridique. 
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Tisztelt Ügyfelünk! 

Köszönjük,يhogyيmegvásároltaيKinderkraftيmárkájúيtermékünket.يTermékeinketيgyermekétي
szemيelőttيtartvaيhozzukيlétreي- mindigيszemيelőttيtartvaيaيbiztonságotيésيaيminőséget,يígyي
biztosيlehetيabban,يhogyيaيlegjobbيdöntéstيhozta. 

FONTOS, ŐRIZZE MEG, 
FIGYELMESEN OLVASSA EL 

BIZTONSÁGRA ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEKRE VONATKOZÓ ÚTMUTATÓK 

FIGYELMEZTETÉS 

• Legyen tisztában azzal a veszélyforrással, amelyet a termék közelében 

található nyílt tűz és egyéb hőforrások, mint pl. hősugárzó/elektromos vagy 

gáz fűtőtest stb. jelentenek.  

• Ne használja a terméket, ha bármelyik alkatrésze sérült, szakadt vagy 

hiányzik. Kizárólag gyártó által jóváhagyott alkatrészeket használjon.  

• Ne hagyjon az ágyban semmit és ne helyezze azt olyan tárgyak közelébe, 

melyek támasztékot jelenthetnek a gyerek talpának és melyek 

fulladászveszélyt okozhatnak, pl. vezetékek és függönyök/sötétítők zsinórjai.  

• Ne helyezzen az ágyba több mint egy matracot.  

• Azي utazóágyي akkorي találhatóي használatraي készي állapotban,ي haي aي blokkolóي

mechanizmusok be vannak kapcsolva. A használatيmegkezdéseيelőttيalaposanي

ellenőrizzeيle,يhogyيezekيaيmechanizmusokيteljesenيbeيvannak-e kapcsolva.  

• Azيágyيlegalsóيszintenيvalóيbeállításaيaيlegbiztonságosabb.يHaيgyermekeيelkezdي

önállóanيülni,يcsakيeztيaيszintetيhasználja.ي 

• Haيgyermekétيfelügyeletيnélkülيhagyjaيazيágyban,يmindigيellenőrizze,يhogyيazي

oldalsóيbejáratيcipzárjaيbeيvan-eيhúzva.ي 

• Azي összeszerelésي soránيmindegyikي rögzítőelemetي ésي vasalatotي jólي csavarjaي be,ي

valamintيrendszeresenيellenőrizzeيésيszükségيeseténيhúzzaيmeg.ي 

• Azيesésveszélyيelkerüléseيérdekébenيneيhasználjaيazيágyat,يhaيgyerekeيképesي

felmászniيaيkeretreيésيkimászniيazيágyból.يي 

 

• FIGYELMEZTETÉSي - Csakي aي kiságybanي kaphatóي matracotي használja,ي neي adjonي

hozzáيmásodikيmatracot, fulladásveszély. 

 
Játszótér- FIGYELMEZTETÉS: 

• Nhelyezze a játszóágyat nyílt tűz vagy egyéb hőforrás közelébe.  

• Ne használja a játszóágyat alap nélkül.  

HU  
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• Mielőtt gyermekét betenné a játszótérbe, ellenőrizze, hogy a termék teljesen 
ki van-e hajtva, valamint, hogy minden rögzítőelem aktiválva van. 

• Aيjátszóágyatيmaximumي36يhónapos.ي 

• Azيalapotيmindigيaيlegalacsonyabbيhelyzetbeيállítsa,يamígيaيgyermekيelégيidősي

nemيleszيahhoz,يhogyيüljön,يtérdeljenيvagyيfelhúzódzkodjon. 

• Tilosيaيgyártóيáltalيnemيjóváhagyottيalkatrészekيhasználata.ي 

• Legyenي tisztábanي azzal,ي hogyي aي játszótérenي belülي hagyottي tárgyakي lépcsőkéntي
használhatókيfelيvagyيfulladásveszélytيokozhatnak.ي 

• Mindegyikيrögzítőelemيlegyenيmindigيmegfelelőenيmeghúzva.ي 

• Neيhasználjaيaيterméket,يhaيbármelyikيalkatrészeيsérült,يszakadtيvagy hiányzik.ي
Kizárólagي gyártóي általي jóváhagyottي alkatrészeketي használjon.ي Azي alkatrészekي
kizárólagي aي gyártótólي szerezhetőkي be.ي Neي használjonي aي gyártóي általي nemي
jóváhagyottيalkatrészeket.ي 

• Haيgyermekétيfelügyeletيnélkülيhagyjaيaيjátszótérي,يmindigيellenőrizze, hogy az 

oldalsóيbejáratيcipzárjaيbeيvan-eيhúzva.ي 

 

1 Ágykeret 3 Műanyagيlábakيx4 

2 Lábakيx4 4 Matrac 

 

1. A babaágy összeszerelése a matraccal a felső szinten (I. ábra) 
Vegyeيkiيaيkiságyatيaيtáskából.يAيbabaágyيkinyitásáhozيhúzzaيmegيaيkeretيrövidebbيoldalaitي(Aي

ábra).ي Helyezzeي aي műanyagي lábakatي aي gyermekágyي lábaibaي (B.ي ábra).ي Csatlakoztassaي aي

gyermekágyيlábaitيaيgyermekágyيkeretéhezي(C.يábra),يaيhelyesيrögzítéstيjellegzetesيkattanásي

jelzi.يEzutánيrögzítseيazيanyagيcsatjaitيaيlábcsatokkalي(Dيábra).يHajtsaيkiيaيmatracotيazيegyikي

oldalيmeghúzásávalي(Eيábra),يhelyezzeيaيmatracotيegyيtisztaيfelületre,يhogyيaيfémيtartóelemekي

láthatókي legyenek.ي Csatlakoztassaي ezeketي egymáshoz,ي ésي rögzítseي aي csatlakozásiي pontotي aي

tépőzárasي rögzítőkيsegítségévelي (Fيábra).يHelyezzeيaيmatracotيazيágybaي (Gيábra).يAيmatracي

aljánي6يtépőzárيtalálható.يVezesseيátيezeketيaيkiságyيalján,يésيrögzítseيazيalulيlévőيtépőzárakkal.ي

Ellenőrizze,ي hogyي aي csúszkaي rögzítveي van-eي aي csattalي (Hي ábra)ي 
 
2. A babaágy összeszerelése a matraccal az alsó szinten (L. ábra) 
Vegyeيkiيaيkiságyatيaيtáskából.يAيbabaágyيkinyitásáhozيhúzzaيmegيaيkeretيrövidebbيoldalaitي(Aي

ábra).ي Helyezzeي aي műanyagي lábakatي aي gyermekágyي lábaibaي (B.ي ábra). Csatlakoztassa a 

gyermekágyيlábaitيaيgyermekágyيkeretéhezي(C.يábra),يaيhelyesيrögzítéstيjellegzetesيkattanásي

jelzi.يAzيanyagيalsóيszintigيtörténőيlenyitásáhozيnyissaيkiيaيcsatotي(Hيábra),يésيnyissaيkiيaيcipzártي

azيágyيkerületén.يRögzítseيaيcsatokatيaيrövidebbيszíjakonيaيlábakonيlévőيcsatokkalي(Jيábra).ي

Csavarjaي összeي aي hosszabb,ي csatosي hevedereketي ésي rögzítseي azي ágyي anyagánي lévőي feketeي

gumihoz.ييHajtsaيkiيaيmatracotيazيegyikيoldalيmeghúzásávalي(Eيábra),يhelyezzeيaيmatracotيegyي

tisztaيfelületre,يhogyيaيfémيtartóelemekيláthatókيlegyenek.يCsatlakoztassaيezeketيegymáshoz,ي
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ésي rögzítseي aي csatlakozásiي pontotي aي tépőzárasي rögzítőkي segítségévelي (Fي ábra).ي Helyezzeي aي

matracotيazيágybaي(Gيábra).ييAيmatracيaljánي6يtépőzárيtalálható.يVezesseيátيezeketيaيkiságyي

alján,يés rögzítseيazيalulيlévőيtépőzárakkal.يAيbabaágyيoldalsóيkijárattalيrendelkezik,يmelynekي

kinyitásáhozيhúzzaيkiيaيcipzártي(Kيábra). 

 

3. A kiságy összecsukása 
Oldjaيkiيaيmatracotيésيaيkiságyيaljátيösszekötőيtépőzárasيrögzítőket,يmajdيhúzzaيkiيaيmatracot.ي

Nyissa kiيazيanyagotيaي lábakkalيösszekötőيcsatokatي(Mيábra).يCsatoljaيkiيaي lábakatيaيkiságyي

keretébőlي(Nيábra).يAيkeretيhosszúيoldalainakيközepénيgombokيtalálhatók.يNyomjaيmegيazkat,ي

miközbenيaيgyermekágyيkeretétيfélbeيhajtjaي(Oيábra).ي 

4. Tisztítás 
Azيágyonيtalálhatóيszövetيésيaيmatracي- gyengédيszappannalيésيvízzelيtisztítsa.يSohaيneيmossaي

azيalkatrészeketيsúrolóيhatású,يvalamintيammóniaيésيborszeszيalapúيszerekkelيésيfehérítőkkel.ي

Azيágyatيazيismételtيhasználatيvagyيtárolásيelőttيalaposanيmegيkellيszárítani.ي 

Keretيésيlábakي- aيfémيkeretيtiszta,يnedvesيésيpuhaيkendővel,يvalamintيgyengédيszappannalي

tisztítható. 

 

Neي mossa.ي Aي termékي enyhénي
nedvesي ronggyalي ésي gyengédي
tisztítószerrelيmosható. 

 

Neيszárítsaيszárítógépben 

 

Neيtisztítsaيvegyileg 
 

Neيfehérítse 

 

Ne vasalja   

 

Garancia  
1. Aي Kinderkraftي Termékekي ي24 hónaposي garanciávalي vannakي ellátva.ي Aي garanciálisي időي aي

termékيVásárlónakيvalóيátadásánakيnapjátólيszámítandó. 

2. AيgaranciaيcsakيazيEurópaiيUnióيtagállamaibanيérvényes,يaيtengerentúliيterületekenيnemي

(azي aktuálisي helyzetnekي megfelelőenي különösenي azي alábbiي helyeken:ي Azori-szigetek, 

Madeira,ي Kanári-szigetek,ي franciaي tengerentúliي államok,ي Åland-szigetek, Athos, Ceuta, 

Melilla,ي Helgoland,ي Büsingenي amي Hochrhein,ي Campioneي d'Italiaي ésي Livigno),ي valamintي

Nagy-Britanniaي Egyesültي Királyságaي ésي Észak-Írország,ي aي tengerentúliي britي területekي

kivételévelي(többekيközöttيBermuda,يKajmán-szigetek, Falkland-szigetek). 

3. Aيfentيnemيemlítettيországokbanيaيgyártóiيgaranciaيnemيérvényes.يAيtovábbiيgaranciálisي

feltételeketيazيEladóيhatározhatjaيmeg. 

4. Bizonyosيországokbanيlehetőségيvanيkorlátozottيidőtartamraيaيgaranciaيkiterjesztéséreي
يmeghosszabbításáraيgaranciaيaيésيtartalmátيteljesيfeltételekيAي.(évreي10)يhónapraي120
szolgálóيregisztrációsيűrlapotيazيalábbiيoldalonيtalálja:يWWW.KINDERKRAFT.COM  

5. Aيgaranciaيcsakيaي.2يbekezdésbenيmegjelöltيterületenيérvényes. 

http://www.kinderkraft.com/
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6. Reklamációtي azي alábbiي weboldalonي találhatóي űrlapي kitöltésévelي nyújthatي be:ي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. Aيgaranciaيnemيterjedيkiيazيalábbiakra: 

A. Megjelenésbeliي hibák,ي beleértve,ي deي nemي kizárólag:ي karcolások,ي horpadásokي ésي

repedésekي aي műanyagي felületeken,ي kivéve,ي haي aي meghibásodástي anyag- vagy 

gyártásiيhibaيokozza; 

B. A nemيrendeltetésszerűيhasználatbólيvagyيaيnemيmegfelelőيkarbantartásbólيeredőي

károkي- ideértve,يdeيnemيkizárólag:يaيtermékekيnemيmegfelelőيhasználatábólيvagyي

nemيmegfelelőيkarbantartásábólيeredőيmechanikaiيkárosodásait; 

• Olvassaي elي aي használatiي útmutatóbanي találhatóي használatiي ésي karbantartásiي

utasításokat; 

C. Aيtermékekيés/vagyيaيkiegészítőkيnemيmegfelelőيösszeszerelése,يtelepítéseيvagyي

szétszereléseيokoztaيkárok; 

• Olvassaي elي aي használatiي útmutatóbanي találhatóي használatiي ésي összeszerelésiي

utasításokat; 

D. Aي nemي megfelelőي karbantartásból,ي gondozásbólي ésي tárolásbólي eredőي korrózió,ي

penészيvagyيrozsdaيokoztaيkárok; 

E. Normálيelhasználódásيvagyيegyéb,يazيidőيmúlásaيokoztaيkárok; 

• Ezekي azي alábbiak:ي belsőي szakadásaي vagyي átszúrása;ي gumiabroncsي károsodása;ي

gumiabroncsيfutófelületénekيsérülése;يaيszövetekيfakulásaيmechanikaiيhasználatي

eredményekéntي(példáulيcsuklóknálيésيmozgóيalkatrészekيburkolatainál);ي 

F. Nap,ي izzadság,يmosószer,ي tárolásiي körülményekي vagyي gyakoriيmosásي stb.ي okoztaي

károkيésيelhasználódások. 

G. Baleset, visszaélés,ي nemي megfelelőي használat,ي tűz,ي folyadékkalي valóي érintkezés,ي

földrengésيvagyيmás,يkülsőيtényezőيáltalيokozottيkárok; 

H. Olyanيtermékek,يamelyeketيa4يKraftيírásbeliيhozzájárulásaيnélkülيmódosítottakيaي

funkcionalitásيmegváltoztatásaيérdekében; 

I. Olyan termékek,يamelyekrőlيaيsorozatszámotيvagyيaيtételszámotيbármilyenيmódonي

eltávolítottákيvagyيtorzították; 

J. Harmadikي félي alkatrészeiي vagyي termékeiي általي okozottي kárي - ideértve,ي deي nemي

kizárólag:يpohártartó,يesernyő,يfényvisszaverőيelemek,يcsengők; 

K. Szállításيközbenيkeletkezőيvagyيlégitársaságيszemélyzeteيáltalيokozottيkár.ي 

8. Aيkészülékhezيmellékeltيtartozékokيgaranciálisيidőtartamaيazيértékesítéstőlيszámítvaي6ي

hónap,يaيfentيemlítettيsérüléseketيleszámítva. 

9. Jelenي garanciálisي feltételekي kiegészítőي jellegűekي azي Ügyfelet a 4KRAFT sp. z o.o.-val 

szembenيmegilletőيjogokhozيképest.يJelenيgaranciaيnemيzárjaيkiيésيnemيkorlátozzaيvagyي

függesztiي felي azي eladottي termékekي meghibásodásáraي vonatkozóي előírásokbólي eredőي

fogyasztóiيjogokat. 

10. Aي részletesي Garanciálisي Feltételekي weboldalunkonي olvashatók:ي

WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

http://www.rma.kinderkraft.com/
http://www.kinderkraft.com/
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Aيjelenيdokumentumhozيvalóيjogيteljesيegészébenيa4يKraftيSp.يZيo.o.يvállalaté.يAيfelhatalmazásي

nélküli,ي rendeltetésnekي nemي megfelelőي felhasználása,ي különösképpen:ي aي másolása,ي

sokszorsítása,ي megosztásaي – részbenي vagyي teljesي egészében,ي aي 4Kraftي Sp.ي Zي o.o.ي különي

engedélyeيnélkül,يjogiيkövetkezményeketيvonhatيmagaيután. 

 

 

Gentile Cliente! 

Grazie per aver acquistato il prodotto del marchio Kinderkraft. Progettiamo pensando al 
Vostro bambino - abbiamoيsempreيaيcuoreيlaيsicurezzaيeيlaيqualità,يgarantendoيcosìيilيcomfortي
della scelta migliore. 

IMPORTANTE, CONSERVARE PER 

UN USO FUTURO, LEGGERE 
NOTE RELATIVE ALLA SICUREZZA E ALLE MISURE DI SICUREZZA 

ATTENZIONE 

• E' necessario essere consapevoli del rischio che costituisce il fuoco aperto e 

altre fonti forti di calore quali riscaldatori elettrici o a gas, ecc. situate in 

prossimità del prodotto.  

• Non utilizzare il prodotto se qualunque dei suoi componenti è danneggiato, 

strappato o mancante, utilizzare solo i componenti approvati dal produttore.  

• Non lasciare nulla nel lettino né posizionare il lettino vicino ad altre 

attrezzature che potrebbero creare un sostegno per il piede o provocare un 

rischio di strangolamento o di soffocamento del bambino, ad es. cavi, corde 

delle tende/degli avvolgibili.  

• Non utilizzare più di un materasso nel lettino.   

• Ilيlettinoيdaيviaggioيèيprontoيall'usoيsoloيquandoيiيdispositiviيdiيbloccaggioيsonoي

attivati. Verificare attentamente che tali meccanismi siano completamente 

attivati prima dell'uso.  

• Laيposizioneيpiùيbassaيdelيfondoيdelيlettinoيèيlaيpiùيsicura.يQuandoيilيbambinoي

iniziaيaيstareيsedutoيdaيsolo,يèيconsigliabileيutilizzareيsoloيquestoيlivello.ي 

• Se lasciate il bambino incustodito nel lettino, controllate sempre che l'ingresso 

laterale sia chiuso con la cerniera lampo.  

• Tutti gli elementi di montaggio e gli attacchi devono essere ben serrati durante 

l'installazione, controllati regolarmente e, se necessario, nuovamente serrati.  

IT 
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• Al fine di evitare traumi al bambino in seguito a una caduta, il lettino non deve 

piùيessereيutilizzatoيseيilيbambinoيèيinيgradoيdiيarrampicarsiيeيuscireيdalيlettino.يي 

 

• ATTENZIONE - Utilizzare solo il materasso venduto con questo lettino, non 

aggiungere un secondo materasso su questo, rischi di soffocamento. 

 
Box – ATTENZIONE: 

• Non posizionare il box nelle vicinanze di fuoco aperto o di altre fonti di calore.  

• Non utilizzare il box sprovvisto di fondo.  

• Prima di mettere il bambino nel box, assicurarsi che il prodotto sia 

completamente assemblato e che tutti i meccanismi di bloccaggio siano stati 

attivati. 

• Ilيboxيčيstatoيprogettatoيperيiيbambiniيfinoيaي36يmesi.ي 

• Laيbaseيdeveيessereيsempreيusataيnellaيposizioneيpiùيbassaيpossibileيfinchéيilي

bambinoيnonيsaràيabbastanzaيgrandeيperيpoterيstareيseduto,يinginocchiarsiيoي

tirarsi su da solo.  

• Non devono essere utilizzati accessori non approvati dal produttore. 

• Dovresti essere consapevole che gli oggetti lasciati all'interno del box possono 
essere usati per sostenere il piede o rappresentare un rischio di soffocamento.  

• Tutti i collegamenti dello box devono essere sempre serrati correttamente.  

• Non utilizzare il prodottoيseيunoيdeiيsuoiيcomponentiيèيdanneggiato,يstrappatoي
o mancante, utilizza solo componenti autorizzati dal produttore. Le parti 
possono essere ottenute solo dal produttore. Non utilizzare parti non 
autorizzate dal produttore.  

• Se lasciate il bambino incustodito in un box, controllate sempre che l'ingresso 

laterale sia chiuso con la cerniera lampo.  

 

1. Montaggio del lettino con il materasso sul livello superiore (fig. I) 
Estrai il lettino dalla borsa. Tira i lati piùيcortiيdelيtelaioيperيaprireيilيlettino (fig. A). Infila i 

piedini in plastica nelle gambe del lettino (fig. B). Collega le gambe del lettino con il telaio 

del lettino (fig. C), il  caratteristico clic indicaيcheيilيmontaggioيèيstatoيeseguitoي

correttamente. Quindi  fissa le fibbie del materiale alle fibbie delle gambe (fig. D). Apri il 

materasso tirando un lato (fig. E), posiziona il materasso sul pavimento pulito in modo tale 

da rendere visibili i supporti in metallo. Collegali e proteggi il punto di collegamento 

medianteيun’aderenza delle chiusure a strappo (fig. F). Posiziona il materasso dentro il 

1 Telaio del lettino 3 Piedini in plastica x4 

2 Piedi x4 4 Materasso 
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lettino  (fig. G). Sul fondo del materasso ci sono 6 chiusure a strappo. Falle passare 

attraverso il fondo del lettino e fissale alle chiusure a strappo situate sul lato della parte 

inferiore. Controlla se la cerniera sia protetta con la fibbia (fig. H). 
 
2. Montaggio del lettino  con il materasso sul livello inferiore (fig. L) 
Estrai il lettino dalla borsa. Tira i lati piùيcortiيdelي telaioيperيaprireي ilي lettino (fig. A). Infila i 

piedini in plastica nelle gambe del lettino (fig. B). Collega le gambe del lettino con il telaio del 

lettino (fig. C), Il  caratteristico clic indica che il montaggioيèيstatoيeseguitoيcorrettamente. 

Per distendere il materiale fino al livello inferiore, apri la fibbia (fig. H) e apri la cerniera lungo 

il perimetro del lettino. Fissa le fibbie sulle cinture piùيcorteيalleيfibbieيdelleيgambe (fig. J). 

Arrotola leي cintureي piùي lungheي conي leي fibbieي eي agganciaي all’elasticoي neroي sulيmaterialeي delي

lettino.  Apri il materasso tirando un lato (fig. E), posiziona il materasso sul pavimento pulito 

in modo tale da rendere visibili i supporti in metallo. Collegali e proteggi il punto di 

collegamento medianteيun’aderenza delle chiusure a strappo (fig. F). Posiziona il materasso 

dentro il lettino (fig. G).  Sul fondo del materasso ci sono 6 chiusure a strappo. Falle passare 

attraverso il fondo del lettino e fissale alle chiusure a strappo situate sul lato della parte 

inferiore. Ilيlettinoيèيdotatoيdiيun’uscitaيlaterale,يapriيlaيcernieraيperيaccedervi (fig. K). 

3. Chiusura del lettino 
Sgancia le chiusure a strappo che collegano il  materasso con il fondo del lettino, rimuovi il 

materasso. Apri le fibbie che collegano il materiale con le gambe (fig. M). Spingi le gambe 

fuori dal telaio del lettino (fig. N). Nella parte centrale dei lati piùيlunghiيdel telaio ci sono i 

bottoni. Premili piegando a metà il telaio del lettino (fig. O).  

4. Pulizia 
Tessuto del lettino e il materasso -  pulisci con il sapone delicato con acqua. Non pulire mai 

con detersivi abrasiviي aي baseي diي ammoniaca,ي candegginaي eي alcol.ي Primaي dell’usoي oي

dell’immagazzinamento,يilيlettinoيdeveيessereيcompletamente asciutto.   

Telaio e gambe –  pulire il telaio in metallo con panno pulito morbido  e sapone delicato.  

 

 

 

 

 

Nonيlavare.يIlيprodottoيpuòي
essere lavato in modo 

delicato con un panno umido 
e un detergente delicato. 

 
Non asciugare in asciugatrice 

 

Non lavare a secco 
  

Non candeggiare 

 
Non stirare   



40 
 

Garanzia  
1. Tutti i prodotti Kinderkraft sono coperti da una garanzia di 24 mesi. Il periodo di 

copertura della garanzia inizia dal giorno in cui il prodotto viene consegnato 

all'acquirente. 

2. Laي garanziaي èي validaي soloي sulي territorioي deiي paesiي membriي dell'Unioneي Europea,ي adي

esclusione dei territori d'oltremare (attualmente riconosciuti, in particolare: Azzorre, 

Madeira,ي Isoleي Canarie,ي Dipartimentiي francesiي d'oltremare,ي Isoleي Åland,ي Athos,ي Ceuta,ي

Melilla,يHeligoland,يBüsingenيamيHochrhein,يCampioneيd'ItaliaيeيLivigno)يeيsulيterritorioي

del Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord, esclusi i territori britannici 

d'oltremare (tra gli altri Bermuda, Isole Cayman, Isole Falkland). 

3. Nel paesi di cui sopra, la garanzia del produttore non trova applicazione. Le condizioni 

di una supplementare garanzia possono essere determinate dal venditore. 

4. Inيalcuniيpaesiيèيpossibileيestendereيlaيgaranziaيfinoيaي120يmesiي(ي10anni)يperيunي
periodo limitato. I termini e le condizioni e il modulo di richiesta di estensione della 
garanzia sono disponibili sul sito WWW.KINDERKRAFT.COM  

5. Laيgaranziaيèيvalidaيsoloيsuiيterritoriيindicatiيalيpunto2ي. 

6. I reclami devono essere segnalati tramite la compilazione del modulo disponibile sul sito 

web WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. La garanzia non comprende: 

A. Danni estetici, inclusi ma in via esclusiva: graffi, ammaccature e rotture nella 

plastica, a meno che il guasto non sia dovuto a un difetto nel materiale o un difetto 

di fabbricazione; 

B. Danni derivanti da un uso improprio o da una inadeguata manutenzione - 

compresi, tra gli altri: danni meccanici dei prodotti dovuti ad un uso improprio o 

ad una inadeguata manutenzione; 

• Leggere con attenzione quanto riportato nelle linee guida per uso e manutenzione 

del prodotto contenute nel manuale d'uso; 

C. Danni derivanti da un incorretto montaggio, installazione o smontaggio dei 

prodotti e/o degli accessori; 

• Leggere con attenzione quanto riportato nelle linee guida per uso e installazione 

del prodotto contenute nel manuale'uso; 

D. Danni derivanti da corrosione, muffa o ruggine dovuti a inadeguata manutenzione, 

trattamento e stoccaggio; 

E. Danni derivanti da una normale usura o comunque derivanti dal passare del 

tempo; 

• Questo include: strappi o forature nelle camere d'aria; danni alle gomme, danni al 

battistrada delle gomme; scolorimento del tessuto causato dall'uso meccanico (ad 

esempio sulle giunture e sul rivestimento delle parti mobili);  

F. Danni o erosioni causati da sole, sudore, detergenti, condizioni di stoccaggio o 

lavaggi frequenti, ecc..; 

G. Danni causati da incidenti, abuso, uso improprio, incendio, contatto con sostanze 

liquide, terremoto o altre cause esterne; 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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H. Prodotti,ي cheي sonoي statiي modificati,ي perي unي cambioي diي funzionalitàي senzaي

l’autorizzazioneيscrittaيdi4يKraft; 

I. Prodotti,يdaiيqualiيèيstatoيrimossoيo,يinيqualsiasiيmodoيmanomesso,يilيnumeroيdiي

serie o il numero del lotto; 

J. Danniي derivantiي dall’utilizzoي diي componenti o oggetti esterni – tra i quali: 

portabicchieri, ombrelli, elementi riflettenti,, campanelli; 

K. Danni causati dal trasporto o dallo staff dell'aereo.  

8. Ilيperiodoيdiيgaranzia,يperيgliيaccessoriيinيdotazioneيalيdispositivo,يèيdiي6يmesiيdallaيdataي

di acquisto, ad esclusione dei danneggiamenti di cui sopra. 

9. Le presenti condizioni di garanzia costituiscono un supplemento ai diritti attribuiti dalla 

legge al Cliente nei confronti di  4KRAFT sp. z o.o.. La garanzia non esclude, limita o 

sospende i diritti del cliente derivanti dalle disposizioni relative alla garanzia sui difetti 

del prodotto venduto. 

10. Ilيregolamentoيcompletoيdeiيterminiيeيdelleيcondizioniيdellaيgaranziaيèيdisponibileيsulي

sito WWW.KINDERKRAFT.COM  

 
Tutti i diritti di questa pubblicazione sono riservati per intero alla 4Kraft Sp. z o.o. Qualsiasi 
uso non autorizzato, non conforme alla sua destinazione, incluso: utilizzo, copia, 
duplicazione, pubblicazione -  inيtuttoيoيinيparteيsenzaيilيconsensoيdella4يKraftيSp.يzيo.o.يpuòي
comportare conseguenze legali. 

 

Geachte klant 
Dank u wel voor uw aankoop van een Kinderkraft product. Wij ontwerpen met uw kind in 
gedachten - wij hechten altijd veel waarde aan veiligheid en kwaliteit en zorgen voor het 
comfort van de beste keuze. 

BELANGRIJK, VOOR LATER 
GEBRUIK 

BEWAREN, GOED DOORLEZEN 
VEILIGHEID EN VOORZORGSMAATREGELEN 
WAARSCHUWING 

• Wees bewust van de risico's van open vuur en andere sterke warmtebronnen 

in de omgeving van het product zoals elektrische of 

gasradiatoren/verwarmers, enz.  

• Gebruik het product niet als een deel ervan beschadigd, gescheurd of 

ontbrekend is. Gebruik alleen door de fabrikant goedgekeurde onderdelen.  

• Laat niets in het bed liggen en plaats het bed niet in de buurt van andere 

apparatuur die de voet kan ondersteunen of een risico op verstikking of 

NL 

http://www.kinderkraft.com/
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ophanging van het kind kan veroorzaken, bijv. kabels, 

gordijn/jaloezieënkoorden.  

• Gebruik in het bed niet meer dan één matras.  

• De reiswieg is pas klaar voor gebruik als de vergrendelmechanismen zijn 

ingeschakeld. Controleer voor gebruik zorgvuldig of de 

vergrendelmechanismen volledig zijn ingeschakeld.  

• De laagste stand van de bedbodem is het veiligst. Zodra uw kind op zichzelf 

begint te zitten, is het aan te raden om alleen dit niveau te gebruiken.  

• Als u uw kind zonder toezicht in bed laat, controleer dan altijd of de zij-ingang 

met de rits is afgesloten.  

• Alle montageonderdelen en beslagen moeten tijdens de montage naar behoren 

worden aangedraaid, regelmatig gecontroleerd worden en zo nodig worden 

aangedraaid.  

• Om letsel bij het kind als gevolg van een val te voorkomen, mag het bed niet 

meer worden gebruikt als het kind op en uit bed kan klimmen.   

 

• WAARSCHUWING - Gebruik alleen de matras die bij dit bedje wordt verkocht, 

plaats hier geen tweede matras op, verstikkingsgevaar 

 
Box – WAARSCHUWING: 

• Plaats het box nooit in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen.  

• Gebruik het box altijd met het onderstel.  

• Voordat u uw kind in de box plaatst, dient u ervoor te zorgen dat het volledig 

is uitgetrokken en dat alle vergrendelingsmechanismen ingeschakeld zijn. 

• Het box is bestemd voor kinderen tot 36 maanden.  

• De basis moet altijd in de laagste stand worden gezet totdat het kind oud 

genoeg is om te kunnen zitten, knielen of zich op te trekken. 

• Het is verboden om onderdelen te gebruiken die niet door de fabrikant zijn 
goedgekeurd;  

• Houd er rekening mee dat voorwerpen die in de box worden achtergelaten, als 
steun voor de voet kunnen dienen of een gevaar voor verstikking of verslikking 
met zich mee kunnen brengen.  

• Alle verbindingen in de box moeten altijd naar behoren worden aangedraaid.  

• Gebruik het product niet als een onderdeel ervan beschadigd is, gescheurd is of 
ontbreekt. Gebruik alleen onderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd. 
Onderdelen zijn alleen verkrijgbaar bij de fabrikant. Gebruik geen onderdelen 
die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd.  

• Als u uw kind zonder toezicht in box laat, controleer dan altijd of de zij-ingang 

met de rits is afgesloten.  
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1 Onderstel van het bedje 3 Kunststof poten x4 

2 Poten x4 4 Matras 

 

1. Montage van het bedje met matras op de bovenste stand (afb. I) 
Haal het bedje uit de tas. Trek de korte zijden van het onderstel omhoog om het bedje uit te 

klappen (afb. A). Plaats de kunststof voetjes in de poten van het bedje (afb. B). Verbind de 

poten van het bedje met het onderstel van het kinderbedje (afb. C). Een specifieke klik zal 

een juiste montage aangeven. Bevestig vervolgens de klemmen van de bekleding aan de 

pootklemmen (afb. D). Vouwيdeيmatrasيopenيdoorيaanيéénيzijdeيteيtrekkenي(afb.يE),يlegيdeي

matras op een schone ondergrond, zodat de metalen steunen zichtbaar zijn. Verbind ze met 

elkaar en zet de verbindingen vast met de klittenbanden (afb. F). Leg de matras in het bedje 

(afb. G). Er zijn 6 klittenbanden aan de onderkant van de matras. Steek ze door de bodem van 

het bedje en zet ze vast met het klittenband aan de onderkant. Controleer of de rits met de 

gesp is vastgezet (afb. H).  

 
2. Montage van het bedje met matras op de onderste stand (afb. L) 

Haal het bedje uit de tas. Trek de korte zijden van het onderstel omhoog om het bedje uit te 

klappen (afb. A). Plaats de kunststof voetjes in de poten van het bedje (afb. B). Verbind de 

poten van het bedje met het onderstel van het kinderbedje (afb. C). Een specifieke klik zal 

een juiste montage aangeven. Om de bekleding naar de onderste stand uit te rollen, opent u 

de gesp (afb. H) en maakt u de rits rond de omtrek van het bedje los. Klem de gespen van de 

kortere riemen vast met de beugels van de poten (afb. J). Rol de langere riemen met de 

gespen op en haak ze vast aan het zwarte elastiek op de bekleding van het bedje. Vouw de 

matrasيopenيdoorيaanيéénيzijdeيteيtrekkenي(afb.يE),يlegيdeيmatrasيopيeenيschoneيondergrond,ي

zodat de metalen steunen zichtbaar zijn. Verbind ze met elkaar en zet de verbindingen vast 

met de klittenbanden (afb. F). Leg de matras in het bedje (afb. G). Er zijn 6 klittenbanden aan 

de onderkant van de matras. Steek ze door de bodem van het bedje en zet ze vast met het 

klittenband aan de onderkant. Het kinderbedje heeft een zijuitgang, maak de ritssluiting los 

om deze te openen (afb. K) 

3. Opvouwen van het bedje 
Maak de klittenbandverbindingen aan de onderkant van het bedje los, haal de matras eruit. 

Maak de gespen los waarmee de bekleding aan de poten is bevestigd (afb. M). Maak de poten 

los van het onderstel van het bedje (afb. N). In het midden van de langere zijden van het 

onderstelيbevindenيzichيknoppen.يDrukيzeيaanيterwijlيuيhetيonderstelيvanيhetيbedjeيinيtweeënي

vouwt (afb. O).  
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4. Reiniging 
Bekleding van het bedje en de matras - reinigen met milde zeep en water. Nooit met 

schurende reinigingsmiddelen op ammoniakbasis, bleekmiddelen of spiritus reinigen. Het 

bedje dient voor gebruik of opslag goed gedroogd te worden.  

Onderstel en poten - het metalen frame met een zachte, schone, vochtige doek en milde 

zeep reinigen. 

 

Garantie  
1. Alle Kinderkraft producten komen met 24 maanden garantie. De garantieperiode 

gaat in op de dag dat het product aan de Koper wordt geleverd 
2. De garantie geldt alleen op het grondgebied van de lidstaten van de Europese Unie, met 

uitsluiting van de overzeese gebieden ( in de huidige feitelijke toestand, waaronder met 

name: Azoren, Madeira, Canarische Eilanden, Franse Overzeese Departementen, 

Ålandeilanden,ي Athos,ي Ceuta,ي Melilla,ي Helgoland,ي Büsingenي amي Hochrhein,ي Campione 

d'Italia en Livigno) en het grondgebied van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittanniëي

en Noord-Ierland, met uitzondering van de Britse Overzeese Gebieden (o.a. Bermuda, 

Caymaneilanden en Falklandeilanden). 

3. De fabrieksgarantie geldt niet voor landen die hierboven niet zijn vermeld. De 

voorwaarden van aanvullende garantie kunnen door de Verkoper worden vastgesteld. 

4. In sommige landen is het mogelijk om de garantie voor een beperkte periode te 
verlengen tot 120 maanden (10 jaar). De volledige voorwaarden en het 
inschrijvingsformulier voor garantieverlenging zijn te vinden op de website 
WWW.KINDERKRAFT.COM  

5. De garantie is alleen geldig op het grondgebied vermeld in lid 2. 

6. Klachten moeten worden ingediend door het formulier in te vullen dat beschikbaar is op 

de website WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. De garantie dekt geen: 

A. Cosmetische schade, waaronder maar niet beperkt tot: krassen, deuken en 

barsten in plastic, tenzij het defect te wijten is aan een gebrek in materiaal of 

fabricage; 

B. Beschadigingen als gevolg van verkeerd gebruik of onjuist onderhoud - waaronder, 

maar niet beperkt tot: mechanische schade aan producten als gevolg van verkeerd 

gebruik of onjuist onderhoud; 

 

Niet wassen. Het product kan 
voorzichtig worden gewassen 

met een vochtig doekje en 
een mild wasmiddel. 

 
Niet in een droogtrommel drogen 

 
Niet chemisch reinigen 

 
Niet bleken 

 
Niet strijken   

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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• Raadpleeg de gebruiks- en onderhoudsinstructies in de handleiding van het 

product; 

C. Beschadigingen veroorzaakt door onjuiste montage, installatie of demontage van 

de producten en/of toebehoren; 

• Raadpleeg de gebruiks- en montageinstructies in de handleiding van het product; 

D. Beschadigingen door corrosie, schimmel of roest als gevolg van onjuist onderhoud, 

verzorging en opslag; 

E. Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage of anderszins voortvloeiend uit 

het normale verloop van de tijd; 

• Dit omvat: gescheurde of lekke binnenbanden; schade aan de banden; 

beschadiging van het loopvlak; verbleking van de stof als gevolg van mechanisch 

gebruik (bv. op verbindingen en bekleding van bewegende delen);  

F. Beschadigingen of erosie veroorzaakt door zonlicht, transpiratie, detergenten, 

opslagomstandigheden of veelvuldig wassen, enz.; 

G. Beschadigingen veroorzaakt door een ongeval, misbruik, verkeerd gebruik, brand, 

contact met vloeistof, aardbeving of andere externe oorzaken; 

H. Producten die zonder schriftelijke toestemming van 4Kraft zijn aangepast om de 

functionaliteit ervan te wijzigen; 

I. Producten waarvan het serienummer of partijnummer is verwijderd of op enigerlei 

wijze is gemanipuleerd; 

J. Beschadigingen veroorzaakt door het gebruik van onderdelen of producten van 

derden - waaronder, maar niet beperkt tot: bekerhouders, paraplu's, reflectoren, 

bellen; 

K. Schade veroorzaakt door vervoer of door personeel van een vliegtuig.  

8. De garantieperiode voor de aan het product gekoppelde toebehoren is 6 maanden vanaf 

de datum van verkoop, met uitzondering van de hierboven beschreven beschadigingen. 

9. Deze garantievoorwaarden vormen een aanvulling op de rechten van de Klant ten 

aanzien van 4KRAFT sp. z o.o.  De garantie sluit de rechten van de Klant uit hoofde van 

de wettelijke aansprakelijkheid van de verkoper voor gebreken in het verkochte product 

niet uit, beperkt deze niet en schort deze ook niet op. 

10. De volledige inhoud van de Garantievoorwaarden is te vinden op de website 

WWW.KINDERKRAFT.COM  

Alle rechten voor deze bewerking behoren volledig tot 4Kraft Sp. z o.o. [BV]. Ieder gebruik 

strijdigيmetيdeيbestemming,يmetيname:يgebruiken,يkopiëren,يvermenigvuldigen,يterي

beschikking stellen - in het geheel of gedeeltelijk zonder toestemming van 4Kraft Sp. z o.o. 

kan rechterlijke gevolgen hebben. 

Szanowny Kliencie! 

DziękujemyيzaيzakupيproduktuيmarkiيKinderkraft.يTworzymyيzيmyśląيoيTwoimيdzieckuي– zawsze dbamy 
oيbezpieczeństwoيiيjakość,يzapewniającيtymيsamymيkomfortيnajlepszegoيwyboru. 

PL  

http://www.kinderkraft.com/
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WAŻNE, ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ, 
PRZECZYTAJ UWAŻNIE 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 

OSTRZEŻENIE 

• Bądź świadom ryzyka, jakie stanowi otwarty ogień oraz inne silne źródła 

ciepła, takie jak promienniki/grzejniki elektryczne lub gazowe itp. 

umieszczone w pobliżu produktu.  

• Nie używać produktu, jeżeli jakikolwiek jego element jest uszkodzony, 

rozdarty lub brakuje elementu, używać tylko elementów dopuszczonych przez 

producenta.  

• Nie pozostawiać w łóżku czegokolwiek ani nie ustawiać łóżka w pobliżu 

innego sprzętu, który mógłby stanowić podparcie dla stopy lub spowodować 

niebezpieczeństwo uduszenia lub powieszenia dziecka, np. przewody, sznurki 

zasłon/żaluzji.  

• Nie używać w łóżku więcej niż jednego materaca.  

• Łóżeczkoي turystyczneي jestيgotoweيdoيużyciaيdopieroيwtedy,يgdyيmechanizmyي

blokująceي sąي włączone.ي Przedي rozpoczęciemي użytkowaniaي należyي starannieي

sprawdzić, czyيmechanizmyيteيsąيwيpełniيwłączone.ي 

• Najniższeي położenieي dnaي łóżkaي jestي najbezpieczniejsze.ي Gdyي dzieckoي zaczynaي

samodzielnieيsiadaćيzalecaيsięيużywaćيtylkoيtegoيpoziomu.ي 

• Jeżeliيpozostawiaszيdzieckoيwيłóżkuيbezيnadzoru,يzawszeيsprawdź,يczyيwejścieي

boczneيjestيzamknięteيzamkiemيbłyskawicznym.ي 

• Wszystkieيelementyيmontażoweيiيokuciaيpodczasيichيmontażuيmusząيbyćي

dobrzeيdokręconeيorazيregularnieيsprawdzaneيiيwيrazieيkoniecznościي

dokręcane. 

• Abyيzapobiecيobrażeniomيdzieckaيwskutekيupadku,يłóżkoيnieيpowinnoيbyćي

dłużejيużywane,يjeżeliيdzieckoيpotrafiيsięيwspiąćيiيwyjśćيzيłóżka. 

 

• Ostrzeżenie- Używajي tylkoي materacaي sprzedawanegoي zي tymي łóżeczkiem,ي nieي

dodawaj do niego drugiego materaca, zagrożenieيuduszeniem. 

 
Kojec – OSTRZEŻENIE:  

• Nie umieszczać kojca w pobliżu otwartego ognia bądź innych źródeł ciepła.  

• Nie używać kojca bez podstawy.  

• Przed umieszczeniem dziecka w kojcu upewnij się, że kojec jest w pełni 

rozłożony, a wszystkie mechanizmy blokujące są włączone. 

• Kojecيprzeznaczonyيjestيdlaيdzieciيdoي36يmiesięcy.ي 
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• Gdyيdzieckoيbędzieيwيstanieيusiąść,يraczkowaćيlubيpodciągnąćيsięيtoيpodstawa 
powinnaيbyćيzawszeيużywanaيwيnajniższejيpozycji. 

• Nieيmożnaيużywaćيakcesoriówيniezatwierdzonychيprzezيproducenta.ي 

• Należyيmiećيświadomość,يżeيprzedmiotyيpozostawioneيwewnątrzيkojcaيmogąي
posłużyćي jakoي podparcieي stopyي lubي stanowićي zagrożenieي uduszeniem lub 
zadławieniem. 

• Wszystkieيpołączeniaيwيkojcuيpowinnyيbyćيzawszeيodpowiednioيdokręcone.ي 

• Nieيużywaćيproduktu,يjeżeliيjakikolwiekيjegoيelementيjestيuszkodzony,يrozdartyي
lubي brakujeي elementu,ي używaćي tylkoي elementówي dopuszczonychي przezي
producenta.ي Częściي możnaي pozyskaćي wyłącznieي odي producenta.ي Nieي używaćي
częściيnieيautoryzowanychيprzezيproducenta.  

• Jeżeliيpozostawiaszيdzieckoيwيkojcuييbezيnadzoru,يzawszeيsprawdź,يczyيwejścieي

boczneيjestيzamknięteيzamkiemيbłyskawicznym.ي 

 

1 Ramaيłóżeczka 3 Plastikoweيnóżkiيx4 

2 Nogi x4 4 Materac 

 

1. Montaż łóżeczka z materacem na górnym poziomie (rys. I) 
Wyciągnijي łóżeczkoي zي torby.ي Pociągnijي krótszeي bokiي ramyي abyي rozłożyćي łóżeczkoي (rys.ي A).ي

Plastikoweيnóżkiيwłóżيwيnogiيłóżeczkaي(rys.يB).يNogiيłóżeczkaيpołączيzيramąيłóżeczkaي(rys.يC),ي

poprawnyي montażي sygnalizujeي charakterystyczneي kliknięcie.ي Następnieي zepnij klamry 

materiałuيzيklamramiيnógي(rys.يD).يMateracيrozłóżيpociągającيjedenيbokي(rys.يE),يpołóżيmateracي

naيczystymيpodłożu,يtakيabyيwidoczneيbyłyيmetaloweيwsporniki.يPołączيjeيzeيsobą,يaيmiejsceي

łączeniaيzabezpieczيpoprzezيspięcieيrzepówي(rys.يF).يWłóżيmateracيdoي łóżeczkaي(rys.يG).يNaي

dnieي materacaي znajdujeي sięي ي6 rzepów.ي Przełóżي jeي przezي dnoي łóżeczkaي iي zepnijي zي rzepamiي

znajdującymiي sięي odي spodu.ي Sprawdźي czyي suwakي zabezpieczonyي jestي klamrąي (rys.ي H). 

 

2. Montaż łóżeczka z materacem na dolnym poziomie (rys. L) 
Wyciągnijي łóżeczkoي zي torby.ي Pociągnijي krótszeي bokiي ramyي abyي rozłożyćي łóżeczkoي (rys.ي A).ي

Plastikoweيnóżkiيwłóżيwيnogiيłóżeczkaي(rys.يB).يNogiيłóżeczkaيpołączيzيramąيłóżeczkaي(rys.يC),ي

poprawnyيmontażيsygnalizujeيcharakterystyczneيkliknięcie.يAbyيrozwinąćيmateriałيdoيdolnegoي

poziomu,يotwórzيklamręي (rys.يH)ي iي rozepnijي suwakيpoيobwodzieي łóżeczka.يZepnijيklamryيnaي

krótszychيpaskachيzيklamramiيnógي(rys.يJ).يDłuższeيpaskiيzيklamramiيzwińيiيzaczepيoيczarnąي

gumkęيnaيmaterialeيłóżeczka.ييMateracيrozłóżيpociągającيjedenيbokي(rys.يE),يpołóżيmateracيnaي

czystymيpodłożu,ي takيabyيwidoczneيbyłyيmetaloweيwsporniki.يPołączي jeي zeيsobą,يaيmiejsceي

łączeniaيzabezpieczيpoprzezيspięcieيrzepówي(rys.يF).يWłóżيmateracيdoيłóżeczkaي(rys.يG).ييNaي

dnieي materacaي znajdujeي sięي ي6 rzepów.ي Przełóżي jeي przezي dnoي łóżeczkaي iي zepnijي zي rzepamiي

znajdującymiيsięيodيspodu.يŁóżeczkoيposiadaيboczneيwyjście,يrozepnijيsuwakيabyيjeيotworzyćي

(rys. K). 
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3. Składanie łóżeczka 
Rozepnijيrzepyيłącząceيmateracيzيdnemيłóżeczka,يmateracيwyciągnij.يRozepnijيklamryيłączące 

materiałيzيnogamiي(rys.يM).يWypnijيnogiيzيramyيłóżeczkaي(rys.يN).يWيśrodkowejيczęściيdłuższychي

bokówيramyيznajdująيsięيprzyciski.يNaciśnijيjeيjednocześnieيskładającيramęيłóżeczkaيwpółي(rys.ي

O).  

4. Czyszczenie 
Tkaninaيłóżeczkaيiيmateracي- wyczyśćيłagodnymيmydłemيiيwodą.يNigdyيnieيczyśćيzaيpomocąي

ściernychيśrodkówيczyszczącychيnaيbazieيamoniaku,يśrodkówيwybielającychيiيspirytusowych.ي

Łóżeczkoيmusiيbyćيdokładnieيwysuszoneيprzedيużyciemيlubيprzechowywaniem.ي 

Rama i nogi – metalowąي ramęي czyścićي miękką,ي czystąي iي zwilżonąي szmatkąي orazي łagodnymي

mydłem. 

Gwarancja 
1. Wszystkieي Produktyي Kinderkraftي objęteي sąي ي24 - miesięcznąي gwarancją.ي Okresي ochronyي

gwarancyjnejيrozpoczynaيsięيzيdniemيwydaniaيproduktuيKupującemu. 

2. GwarancjaيobowiązujeيwyłącznieيnaيterytoriumيkrajówيczłonkowskichيUniiيEuropejskiejي

zيwyłączeniemيterytoriówيzamorskich (zgodnie z aktualnym stanem faktycznym, w tym 

wي szczególności:ي Azory,ي Madera,ي Wyspyي Kanaryjskie,ي Francuskieي departamentyي

zamorskie,يWyspyيAlandzkie,يAthos,يCeuta,يMelilla,يHelgoland,يBüsingenيamيHochrhein,ي

Campioneي d’Italiaي iي Livigno)ي orazي naي terytoriumي Zjednoczonegoي Królestwaي Wielkiejي

Brytaniiiي iي Irlandiiي Północnejي zي wyłączeniemي brytyjskichي terytoriówي zamorskichي (m.in.ي

Bermudy, Kajmany, Falklandy). 

3. Wيkrajachيniewymienionychيpowyżejيgwarancjaيproducentaيnieيobowiązuje.يWarunkiي

dodatkowej gwarancjiيmożeيokreślićيSprzedawca. 

4. Wيniektórychيkrajachيmożliweي jestيprzedłużenieيgwarancjiيdoي120يmiesięcyي10)ي lat)يwي

ograniczonymيzakresie.يPełnaيtreśćيwarunkówيorazيformularzيrejestracyjnyيprzedłużeniaي

gwarancjiيdostępneيsąيnaيstronieيWWW.KINDERKRAFT.COM 

5. Gwarancjaيobowiązujeيwyłącznieيnaيterytoriumيwskazanymيwيust.2ي. 

6. Reklamacjeيnależyيskładaćيpoprzezيuzupełnienieيformularzaيudostępnionegoيnaيstronieي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. Gwarancja nie obejmuje: 

A. Uszkodzeńيkosmetycznych,يwيtymيmiędzyيinnymi:يzadrapań,يwgnieceńيiيpęknięćي

plastiku,يchybaيżeيawariaيnastąpiłaيzيpowoduيwadyيmateriałowejيlubيprodukcyjnej; 

 

Nieيprać.يProduktيmożnaي
przemywaćيdelikatnieي
wilgotnąيściereczkąيiي

łagodnymيśrodkiemيmyjącym. 
 

Nieيsuszyćيwيsuszarceيbębnowej 

 

Nieيczyścićيchemicznie 
 

Nieيwybielać 

 

Nieيprasować   

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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B. Uszkodzeńيwynikającychيzيniewłaściwegoيużytkowaniaيlubيzłejيkonserwacjiي- w tym 

międzyي innymi:ي uszkodzeńي mechanicznychي produktówي spowodowanychي

niewłaściwymيużytkowaniemيlubيzłąيkonserwacją; 

• Należyيzapoznaćيsięيzي instrukcjąيużytkowaniaي iيkonserwacjiي produktuيzawartąيwي

instrukcjiيobsługi; 

C. Uszkodzeńيspowodowanychيniewłaściwymيmontażem,يinstalacjąيlubيdemontażemي

produktówيi/lubيakcesoriów; 

• Należyي zapoznaćي sięي zي instrukcjąي użytkowaniaي iي montażuي produktuي zawartąي wي

instrukcjiيobsługi; 

D. Uszkodzeńيspowodowanychيkorozją,يpleśniąيlubيrdzą,يwynikającychيzيniewłaściwejي

konserwacji,يpielęgnacjiيiيprzechowywania; 

E. Uszkodzeńيspowodowanychيnormalnymيzużyciemيlubيwيinnyيsposóbيwynikającychي

zيnormalnegoيupływuيczasu; 

• Obejmujeي to:ي rozdarciaي lubي przebiciaي dętek;ي uszkodzenia opon; uszkodzenia 

bieżnikaي opon;ي wyblaknięćي tkaninي powstałychي wي wynikuي mechanicznegoي

użytkowaniaي(np.يnaيprzegubachيiيpokryciuيruchomychيczęści);ي 

F. Uszkodzeńي lubي erozjiي spowodowanychي działaniemي słońca,ي potu,ي detergentów,ي

warunkówيprzechowywaniaيlubيczęstego prania itp.; 

G. Uszkodzeńيspowodowanychيprzezيwypadek,يnadużycie,يniewłaściweيużytkowanie,ي

pożar,يkontaktيzيcieczą,يtrzęsienieيziemiيlubيinneيprzyczynyيzewnętrzne; 

H. Produktów,ي któreي zostałyي zmodyfikowaneي wي celuي zmianyي funkcjonalnościي bezي

pisemnej zgody firmy 4Kraft; 

I. Produktów,ي zي którychي usuniętoي lubيwي jakikolwiekي sposóbي zniekształconoي numerي

seryjny lub numer partii; 

J. Uszkodzeńيspowodowanychيużyciemيkomponentówيlubيproduktówيstronيtrzecichي

- wيtymيmiędzyيinnymi:يuchwytówيnaيkubki,يparasoli,يelementówيodblaskowych, 

dzwonków; 

K. Uszkodzeńيspowodowanychيtransportemيlubيprzezيobsługęيsamolotu.ي 

8. Okresي gwarancjiي naي akcesoriaي dołączoneي doي urządzeniaي wynosiي ي6 miesięcyي odي datyي

sprzedaży,يzيwyłączeniemيuszkodzeńيopisanychيpowyżej. 

9. Niniejszeيwarunkiيgwarancjiيmająيcharakterيuzupełniającyيwيstosunkuيdoيustawowychي

uprawnieńيKlientaيprzysługującychيKlientowiيwobec4يKRAFTيsp.ي zيo.o..يGwarancjaيnieي

wyłącza,يnieيograniczaيaniيnieيzawieszaيuprawnieńيKlientaيwynikającychيzيprzepisówيoي

rękojmiيzaيwadyيrzeczyيsprzedanej. 

10. Pełnaي treśćي Warunkówي Gwarancjiي jestي dostępnaي naي stronieي internetowejي

WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

Wszelkieيprawaيdoيniniejszegoيopracowaniaيnależąيwيcałościيdo4يKraftيSp.يzيo.o.يJakiekolwiekي

ichيnieuprawnioneيużycieيniezgodnieيzيichيprzeznaczeniem,يwيtymيszczególności:يużywanie,ي

kopiowanie,يpowielanie,يudostępnianieي– wيcałościيlubيczęściيbezيzgody4يKraftيSp.يzيo.o.يmożeي

skutkowaćيkonsekwencjamiيnaturyيprawnej.  

 

http://www.kinderkraft.com/
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           Prezado Cliente! 

Obrigado por adquirir um produto Kinderkraft. Criamos nossos produtos pensando em seus 
filhos - sempreيnosيpreocupamosيcomيaيsegurançaيeيqualidade,يgarantindoيassimيoيconfortoي
da melhor escolha. 

IMPORTANTE! GUARDAR PARA 
USO POSTERIOR. 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA E PRECAUÇÕES 

ATENÇÃO 

• Esteja ciente dos riscos de chamas abertas e outras fontes de calor fortes, 

como radiadores/aquecedores elétricos ou a gás, etc. localizados perto do 

produto  

• Não use o produto se alguma peça estiver danificada, rasgada ou ausente, use 

apenas componentes autorizados pelo fabricante.  

• Não deixe nada na cama e não coloque-a perto de outros equipamentos que 

possam servir de apoio para o pé ou causar perigo de asfixia ou enforcamento 

da criança, como por exemplo, fios, cortinas/persianas.  

• Não use mais de um colchão na cama.  

• A cama de viagem fica pronta para uso somente quando os mecanismos de 

travamentoيestãoيativados.يAntesيdeيusar,يverifiqueيcuidadosamenteيseيessesي

mecanismosيestãoيtotalmenteيativados.ي 

• Aيposiçãoيmaisيbaixaيdoيfundoيdaيcamaيéيaيmaisيsegura.يQuandoيumaيcriançaي

começaيaيseيsentarيsozinha,يéيrecomendávelيusarيapenasيesseيnível.ي 

• Seيdeixarيseuيfilhoيsozinhoيnaيcama,يverifiqueيsempreيseيaيentradaيlateralيestáي

fechadaيcomيumيzíper.ي 

• Durante a montagem, todo os elementos e encaixes de montagem devem ser 

bem apertados e verificados regularmente e,يseيnecessário,يreapertados.ي 

• Paraيevitarيqueيaي criançaيcaia,يaي camaيnãoيdeveيmaisي serيusadaيseيaي criançaي

puder subir e sair da cama.  

 

• AVISO - Useي apenasي oي colchãoي vendidoي comي esteي berço,ي nãoي coloqueي um 

segundoيcolchãoيneste, riscos de sufocamento. 

 
Parque para bebé- AVISO: 

• Năo coloque cercadinho perto de chamas ou outras fontes de calor.  

• Năo use a cercadinho sem a base.  

PT 
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• Antes de colocar o seu filho no parque infantil, certifique-se de que o mesmo 

está totalmente desdobrado e de que todos os mecanismos de bloqueio 

foram ativados. 

• O cercadinhoيéيdestinadoيaيcriançasيdeيatéي36يmeses.ي 

• Aيbaseيdeveيserيsempreيcolocadaيnaيposiçãoيmaisيbaixaيatéيaيcriançaيterيidadeي

suficiente para sentar, ajoelhar ou escalar. 

• Éيproibidoيoيusoيdeيpeçasيnăoيaprovadasيpeloيfabricante.ي 

• Deve estar ciente de que os itens deixados dentro do cercadinho podem ser 
usadosيparaيapoiarيoيpéيouيrepresentarيriscoيdeيasfixiarيouيestrangular.ي 

• Todasي asي juntasي doي parqueي paraي bebéي devem ser sempre devidamente 
apertadas  

• Nãoي useي oي produtoي seي algumي componenteي estiverي danificado,ي rasgadoي ouي
faltando, use apenas componentes aprovados pelo fabricante. Asي peçasي sóي
podemي serي obtidasي comي oي fabricante.ي Nãoي useي peçasي nãoي autorizadasي peloي
fabricante.  

• Seيdeixarيseuيfilhoيsozinhoيnaيparqueيparaيbebé,يverifiqueيsempreيseيaيentradaي

lateralيestáيfechadaيcomيumيzíper.ي 

 

1 Armaçãoيdoيberço 3 Pésيdeيplásticoيx4 

2 Pernas x4 4 Colchão 

 

1. Instalação do berço com um colchão no nível superior (Fig. I) 
Tireيoيberçoيdoيsaco.يPuxeيosيladosيmaisيcurtosيdaيarmaçãoيparaيdesdobrarيoيberçoي(Fig.يA).ي

Insiraيosيpésيdeيplásticoيnasيpernasيdoيberçoي(Fig.يB).يLigueيasيpernasيdoيberçoيàيarmaçãoيdoي

berçoي (Fig.ي C),ي aي instalaçãoي corretaي emiteي umي cliqueي característico.ي Em seguida, aperte os 

fechosيdeيtecidoيcomيosيfechosيdasيpernasي(Fig.يD).يDesdobreيoيcolchãoيpuxandoيparaيumيdosي

ladosي(Fig.يE),يcoloqueيoيcolchãoيsobreيumaيsuperfícieيlimpa,يdeيformaيaيqueيosيsuportesيdeي

metalيfiquemيvisíveis.يJunte-os e fixe o ponto de ligaçãoيcomيfechosيdeيvelcroي(Fig.يF).يColoqueي

oيcolchãoيnoيberçoي(Fig.يG).يExistemي6يtirasيdeيvelcroيnaيparteيinferiorيdoيcolchão.يPasse-as 

peloيfundoيdoيberçoيeيprenda-os com o velcro na parte de baixo. Verifique se o fecho fecho-

éclairيestáيprotegidoيpela fivela (Fig. H) 

 
2. Instalação do berço com um colchão no nível inferior (Fig. L) 
Tireيoيberçoيdoيsaco.يPuxeيosيladosيmaisيcurtosيdaيarmaçãoيparaيdesdobrarيoيberçoي(Fig.يA).ي

Insiraيosيpésيdeيplásticoيnasيpernasيdoيberçoي(Fig.يB).يLigueيasيpernasيdoيberçoيàيarmaçãoيdoي

berçoي(Fig.يC),يaيinstalaçãoيcorretaيemiteيumيcliqueيcaracterístico.يParaيexpandirيoيmaterialي

paraيoيnívelي inferior,يabraيaي fivelaي (Fig.يH)يeيabraيoيfecho-éclairيemيtornoيdoيperímetroيdoي

berço.يAperteيasيfivelasيnasيtirasيmaisيcurtasيcomيasيfivelas nas pernas (Fig. J). Enrole as tiras 

mais longas com fivelas e prenda-asي aoي elásticoي pretoي doيmaterialي daي cama.ي ي Desdobreي oي
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colchãoيpuxandoيparaيumيdosيladosي(Fig.يE),يcoloqueيoيcolchãoيsobreيumaيsuperfícieيlimpa,ي

de forma a que os suportes de metal fiquemيvisíveis.يJunte-osيeيfixeيoيpontoيdeيligaçãoيcomي

fechosيdeيvelcroي(Fig.يF).يColoqueيoيcolchãoيnoيberçoي(Fig.يG).يExistemي6يtirasيdeيvelcroيnaي

parteيinferiorيdoيcolchão.يPasse-asيpeloيfundoيdoيberçoيeيprenda-os com o velcro na parte de 

baixo.يOيberço temيumaيsaídaيlateral,يabraيoيfecho-éclairيparaيoيabrirي(Fig.يK). 

3. Desmontagem do berço 
Desaperteيosيfechosيdeيvelcroيqueيligamيoيcolchãoيàيparteيinferiorيdoيberçoيeيpuxeيoيcolchão.ي

Abraيasيfivelasيqueيligamيoيtecidoيàsيpernasي(Fig.يM).يPuxeيasيpernasيparaيforaيdaيarmaçãoيdoي

berçoي(Fig.يN).يExistemيbotõesيnoيmeioيdosيladosيlongosيdaيarmação.يPressione-os para baixo 

enquanto dobra a estrutura da cama ao meio (Fig. O). 

4. Limpeza 
Tecidoيdoيcolchãoيdeيberçoي- Limparيcomيáguaيeيsabãoيneutro.يNuncaيlimpar com produtos 

deيlimpezaيabrasivosيàيbaseيdeيamônia,يalvejanteيouيálcool.يOيberçoيdeveيserيbemيsecoيantesي

do uso ou armazenamento. 

Armaçãoيeيpernasي– limparيaيestruturaيdeيmetalيcomيumيpanoيmacio,يlimpoيeيhúmidoيeيsabãoي

suave. 

 

Garantia  
1. TodosيosيprodutosيKinderkraftيsãoيcobertosيporيumaيgarantiaيdeي24يmeses.يOيperíodoي

deيproteçãoيdaيgarantiaيcomeçaيnoيdiaيemيqueيoيprodutoيéيentregueيaoيCliente. 

2. Aي garantiaي éي válidaي apenasي noي territórioي dosي estadosي membrosي daي Uniãoي Europeia,ي

excluindo territóriosيultramarinosي(deيacordoيcomيoيestadoيatualيdosيfatos,يincluindoيemي

particular:يAçores,يMadeira,يIlhasيCanárias,يdepartamentosيultramarinosيfranceses,يIlhasي

Aland,يAthos,يCeutaي يeيd'ItaliaيCampioneي,HochrheinيamيBüsingenي,Helgolandي,Melillaي,

Livigno) eيoيterritórioيdoيReinoيUnidoيdaيGrã-Bretanha e Irlanda do Norte, excluindo os 

territóriosيultramarinosيbritânicosي(incluindoيBermuda,يIlhasيCayman,يIlhasيMalvinas).ي 

3. Aيgarantiaيdoيfabricanteيnãoيseيaplicaيaيpaísesيnãoيmencionadosيacima. Os termos da 

garantia adicional podem ser especificados pelo Vendedor.  

4. Emيalgunsيpaíses,يéيpossívelيestenderيaيgarantiaيatéي120يmesesي(ي10anos)يporيumي
períodoيlimitado.يOيtextoيcompletoيdosيtermosيeيcondiçõesيeيoيformulárioيdeيregistroي
deيextensãoيdeيgarantiaيestãoيdisponíveisيnoيsite WWW.KINDERKRAFT.COM  

5. Aيgarantiaيéيválidaيapenasيnoيterritórioيindicadoيnoيparágrafo 2. 

 

Nãoيlavar.يOيprodutoيpodeيserي
lavado delicadamente com 

panoيhúmidoيeيsabãoيneutro.  
Nãoيsecarيnaيsecadora 

 
Nãoيlavarيaيseco 

 
Nãoيutilizarيlixívia 

 
Nãoيengomar   

http://www.kinderkraft.com/
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6. Asي reclamaçõesي devemي serي apresentadasي atravésي doي preenchimentoي doي formulárioي

disponívelيnoيsite WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. Aيgarantiaيnãoيcobre: 

A. Osيdanosيcosméticos,يincluindo,يmasيnãoيseيlimitandoيa:يarranhões,يamassadosيe 

rachadurasيnoيplástico,يaيmenosيqueيaيfalhaيsejaيdevidoيaيumيmaterialيouيdefeitoي

de fabricação;  

B. Osيdanosيresultantesيdeيusoيimpróprioيouيmanutençãoيdeficienteي- incluindo, mas 

nãoيseيlimitandoيa:يdanosيmecânicosيaيprodutosيcausadosيporيusoيimpróprioيouي

manutençãoيdeficiente; 

• Leiaيoيmanualيdeيusoيeيmanutençãoيdoيprodutoيincluídoيnoيmanualيdeيoperação; 

C. Os danos causados porيmontagem,ي instalaçãoيouيdesmontagemي inadequadaيdeي

produtosيe/ouيacessórios; 

• Leiaي asي instruçõesي deي usoي eي montagemي doي produtoي incluídasي noي manualي deي

instruções; 

D. Os danos causados porيcorrosão,يmofoيouيferrugemيresultantesيdeيmanutenção,ي

cuidado e armazenamento inadequados; 

E. Os danos causados porيdesgasteيnormalيouيdeيoutraي formaيdevidoيàيpassagemي

normal do tempo; 

• Inclui: rasgos ou furos em tubos; danos ao pneu; danos ao piso do pneu; 

desbotamento do tecido resultante doيusoيmecânicoي(porيexemplo,يnasيjuntasيeي

cobrindoيasيpartesيmóveis); 

F. Osيdanosيouيerosãoيpeloيsol,يsuor,يdetergentes,يcondiçõesيdeيarmazenamentoيouي

lavagens frequentes, etc.;  

G. Os danos causados porي acidente,ي abuso,ي usoي indevido,ي incêndio,ي contatoي comي

líquido,يterremotoيouيoutrasيcausasيexternas;  

H. Os produtos que foram modificados para alterar a funcionalidade sem o 

consentimento por escrito da 4Kraft;  

I. Osيprodutosيcujoيnúmeroيdeيsérieيouيnúmeroيdeيloteيfoiيremovidoيouيdeيalgumaي

forma distorcido;  

J. Os danos causados pelo uso de componentes ou produtos de terceiros - incluindo, 

masيnãoيseيlimitandoيa:يporta-copos, guarda-chuvas, refletores, sinos;  

K. Os danos causados porيtransporteيouيmanutençãoيdeيaeronaves.  
8. Oيperíodoيdeيgarantiaيdosيacessóriosيacopladosيaoيaparelhoيéيdeي6يmesesيaيpartirيdaي

data de venda, excluindo os danos descritos acima.  

9. Estasي condiçõesيdeيgarantiaي sãoي complementaresيaosيdireitosيestatutáriosيdoيClienteي

contra 4KRAFT sp. Z o.o .. A garantiaيnãoيexclui,يlimitaيouيsuspendeيosيdireitosيdoيClienteي

decorrentes do disposto na garantia por defeitos no item vendido.  

10. Oي textoي completoي dasي Condiçõesي deي Garantiaي estáي disponívelي noي site 

WWW.KINDERKRAFT.COM  

Todosيosيdireitosيdesteيestudoيpertencemيinteiramenteيà4يKraftيSp.يzيo.o.يQualquerيusoيnãoي
autorizado,ي contrárioي aoي objetivoي pretendido,ي emي particular:ي uso,ي cópia,ي reprodução,ي

http://www.rma.kinderkraft.com/
http://www.kinderkraft.com/
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compartilhamentoي-يnoيtodoيouيemيparte,يsemيoيconsentimentoيda4يKraftيSp.يzيo.o.يpodeي
resultarيemيconsequênciasيjurídicas. 
 

Stimate Client! 

Văيmulțumimي prentruي achiziționareaي produsuluiيmarcaي Kinderkraft. Leي creemي cuي gândulي laي Copilulي
dumneavoatrăي- întodeaunaيsiguranţăيşiيcalitateaيsuntيpeيprimulيloc,يoferindيînيacelașiيtimpيconfortul 
celei mai bune alegeri. 

IMPORTANT, A SE PĂSTRA 
PENTRU CONSULTĂRI VIITOARE, 

CITIȚI CU ATENȚIE 
INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ ȘI PRECAUȚII  

AVERTIZARE 

• Fiți conștienți de pericolul de incendiu deschis și de alte surse puternice de 

căldură, cum ar fi radiatoarele / încălzitoarele electrice sau de gaz, etc. care 

sunt aproape de produs.  

• Nu utilizați produsul dacă unul din elemente este deteriorat, rupt sau lipsit, 

utilizaţi numai componente autorizate de producător.  

• Nu lăsați nimic în pat și să nu puneți-l lângă un alt dispozitiv care poate oferi 

suport pentru picioare sau poate provoca un pericol de sufocare sau 

strangulare a copilului, cum ar fi cabluri, corzi, perdele / jaluzele.  

• Nu utilizați mai mult de o saltea în pat.  

• Pătuțulيturisticيesteيgataيdeيutilizareيnumaiيatunciيcândيmecanismeleيdeيblocareي

sunt activate.  Înainteي deي utilizare,ي asigurați-văي căي acesteي mecanismeي suntي

complet activate.  

• Pozițiaيinferioarăيaيfunduluiيpătuțuluiيesteيceaيmaiيsigură.ييCândيcopilulيîncepeي

săيsteaيsingur,يseيrecomandăيsăيfolosițiيnumaiيaceastăيpoziție.ي 

• Dacăيcopilulيesteيlăsatيsingurيînيpat,يverificațiيîntotdeaunaيdacăيintrareaيlateralăي

esteيînchisăيcuيfermoar.ي 

• Toateيpieseleيșiيaccesoriileيdeيmontajيtrebuieيstrânseيșiيverificateيînيmodيregulatي

și,يdacăيesteيnecesar,يtrebuieيstrânse.ي 

• Pentruيaيevitaيrănireaيcopiluluiيcaيrezultatيalيcăderii,يpatulيnuيarيtrebuiيsăيfieي

folositيînيcazulيînيcareيcopilulيpoateيintraيșiيieșiيdinيpat.يي 

 

RO 
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• AVERTISMENT - Folosițiيdoarيsalteauaيvândutăيcuيacestيpătuț,يnuيadăugațiيoيaي

doua saltea pe aceasta, pericole de sufocare. 

 
Țarc - AVERTIZARE:  

• Nu poziționați țarcul în apropierea flăcărilor deschise sau a altor surse de 
căldură. 

• Nu utilizați țarcul fără suport.  

• Înainte de punerea  bebelușului  în țarcul de joacă, asigurați-vă că este 

complet extins și că toate mecanismele de blocare sunt activate. 

• Țarculيesteيdestinatيcopiilorيdeيpânăيlaيvârstăيdeي36يdeيluni.ي 

• Bazaيtrebuieيîntotdeaunaيsetatăيînيceaيmaiيjoasăيpozițieيpânăيcândيcopilulي

esteيsuficientيdeيmareيpentruيaيseيașeza,يaيîngenuncheaيsauي a se ridica. 

• Esteيinterzisăيutilizareaيpieselorيcareيnuيsuntيaprobateيdeيproducător.ي 

• Trebuieيsăيfițiيconștiențiيcăيobiecteleيrămaseيînيinteriorulيțarculuiيpotيfiي
folosite pentru a sprijini piciorul sau pot prezenta pericol de sufocare sau 
înecare.ي 

• Toateيarticulațiileيțarculuiيtrebuieيîntotdeaunaيstrânseيcorespunzător.ي 

• Nuيutilizațiيprodusulيdacăيoriceيcomponentăيesteيdeteriorată,يruptăيsauي
lipsește,يutilizațiيnumaiيcomponenteيaprobateيdeيproducător.يPieseleيpotيfiي
obținuteيnumaiيdeيlaيproducător.يNuيutilizațiيpieseيneautorizateيdeي
producător.ي 

• Dacăيcopilulيesteيlăsatيsingurيînيtarc,يverificațiيîntotdeaunaيdacăيintrareaي
lateralăيesteيînchisăيcuيfermoar.ي 
 

1 Cadrulيpătuțului 3 Picioare din plastic x4 

2 Picioare x4 4 Saltea 

 

1. Asamblarea pătuțului cu salteaua la nivelul superior (fig. I) 
Scoateți pătuțulيdinيgeantă.يTragețiيdeيlaturileيscurteيaleيcadruluiيpentruيaيdesfășuraيpătuțulي

(fig.يA).يIntroducețiيpicioareleيdinيplasticيînيpicioareleيpătuțuluiي(fig.يB).يConectațiيpicioareleي

pătuțuluiيcuيcadrul pătuțuluiي(Fig.يC),يasamblareaيcorectăيesteيindicatăيde click-ul caracteristic. 

Apoiيfixațiيclemeleيdinيțesăturăيcuيclemeleيpentruيpicioareي(fig.يD).يÎntindeți salteauaيtrăgândي

de oيlaterală (fig.يE),يașezațiيsalteauaيpeيsuprafața curată,يastfelيîncâtيsuporturileيmetaliceيsăي

fie vizibile. Conectați-leيîntre ele șiيpunctulيdeيunire a acestora protejați-l cu ajutorul benzilor 

velcroي(fig.يF).يAșezațiيsalteauaيînيpătuțي(fig.يG).يPeيparteaيinferioarăيaيsalteleiيvețiيgăsi 6 velcro. 

Treceți-leيprinيfundulيpătuțuluiيșiيfixați-le împreunăيcuيbenzileيvelcro de peيparteaيinferioară.ي

Verificațiي dacăي glisorulي esteي fixatي cuي oي cataramăي (fig.ي H). 
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2. Asamblarea pătuțului cu salteaua la nivelul superior (fig. L) 
Scoateți pătuțulيdinيgeantă.يTragețiيdeيlaturileيscurteيaleيcadruluiيpentruيaيdesfășuraيpătuțulي

(fig. A). Introducețiيpicioareleيdinيplasticيînيpicioareleيpătuțuluiي(fig.يB).يConectațiيpicioareleي

pătuțuluiيcuيcadrul pătuțuluiي(Fig.يC),يasamblareaيcorectăيesteيindicatăيde click-ul caracteristic. 

Pentruيaيdesfășuraيțesăturaيpânăيla nivelul inferior, deschideți cataramaي(fig.يH)يșiيdeschideți 

fermoarulيînيjurulيperimetruluiيpatului.يFixațiيcatarameleيpeيcureleleيmaiيscurteيcuيcatarameleي

picioarelor (fig.يJ).يRulațiيcureleleيmaiيlungiيcuيcatarameيșiي fixați-le cu elasticul negru de pe 

materialulيpatului.يDesfacețiيsalteauaيtrăgândيdeيuna din laterale (fig.يE),يașezațiيsalteauaيpeي

oيsuprafațăيcurată,يastfelي încâtي suporturileيmetaliceي săي fieيvizibile. Conectați-leي întreيele șiي

punctul de unire a acestora protejați-l cu ajutorul benzilor velcroي(fig.يF).يAșezațiيsalteauaيînي

pătuțي(fig.يG).يPeيparteaيinferioarăيaيsalteleiيvețiيgăsi 6 velcro.يTreceți-leيprinيfundulيpătuțuluiي

șiيfixați-le împreunăيcuيbenzileيvelcro de peيparteaيinferioară.يPătuțulيareيoيieșireيlaterală,ي

glisați fermoarul pentru a o deschide (fig. K). 

3. Plierea pătuțului 
Desfacețiي benzile cu velcro care unesc salteaua cu fundul pătuțului,ي scoatețiي salteaua.ي

Deschidețiي catarameleيcareيunesc țesăturaيcu picioarele (fig. M). Demontați picioarele din 

cadrulيpătuțuluiي(fig.يN).يÎn mijlocul laturilor lungi ale cadrului vețiيobservaيbutoane.يApăsați-

leيînيacelașiيtimp pentru a plia cadrulيpătuțuluiيînيjumătate (Fig. O). 

4. Curățare 
Materialulيpătuțului șiي salteaua - curățațiي cuيsăpunيdelicatيșiيapă.يNuيcurățațiيniciodatăيcuي

produseيdeيcurățareيabraziveيpeيbazăيdeيamoniac,يînălbitorيsauيalcool.يPătuțul trebuie uscat 

bineيînainteيdeيutilizareيsauيdepozitare. 

Cadruيșiيpicioareي- curățațiيcadrulيmetalicيcuيoيcârpăيmoale,يcurată și umedăيșiيsăpun delicat. 

 

Garanții  
1. Uz visiem Kinderkraft izstrādājumiemي attiecasي ي24 mēnešuي garantija.ي Garantijasي

aizsardzībasيperiodsيsākasيdienā,يkadيizstrādājumsيtiekيizsniegtsيPircējam. 

2. Garantijaي darbojasي tikaiي Eiropasي Savienībasي dalībvalstuي teritorijā,ي izņemotي aizjūrasي

teritorijasي (atbilstošiي pašreizējamي faktiskajamي stāvoklim,ي tostarpي joي īpaši:ي Azoruي salas,ي

Madeiru,يKanārijuيsalas,يFrancijasيaizjūrasيdepartamentus,يĀlanduيsalas,يAtonu,يSeūtu,ي

Melilju,ي Helgolandi,ي Bīsingeni,ي Kampioniي d’Italijuي unي Livinjo),ي kāي arīي Lielbritānijasي unي

 

Aيnuيseيspălaيmecanic. 
Produsul poate fi curățat  cu o 
cârpăيumedăيșiيunيdetergentي

ușor. 
 

A nu se usca în mașinaيdeيuscatي 
rufe 

 

Aيnuيseيcurățaيchimic 
 

Aيnuيseيfolosiيînălbitor 

 

A nu se călca   
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ZiemeļīrijasيApvienotāsيKaralistesيteritorijā,يizņemotيbrituيaizjūrasيteritorijasي(piemēram,ي

Bermudu salas, Kaimanu salas, Folklenda salas). 

3. Ražotājaي garantijaي nedarbojasي valstīs,ي kasي navي iepriekšيminētas.ي Pārdevējsي varي noteiktي

papildgarantijas noteikumus. 

4. Înيuneleيțăriيesteيposibilăيextindereaيgaranțieiيpânăيlaي120يdeيluniي(ي10ani)يpentruيoي
perioadăيlimitată.يNoteikumuيpilnsيsatursيunيgarantijasيpagarināšanasيreģistrācijasي
veidlapaيirيpieejamiيtīmekļaيvietnēيWWW.KINDERKRAFT.COM.  

5. Garantijaيdarbojasيtikaiيteritorijā,يkasيnorādīta2ي. punktā. 

6. Reklamācijasي sūdzībasي irي jāiesniedz,ي aizpildotي veidlapu,ي kasي pieejamaي tīmekļaي vietnēي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM. 

7. Garantija neattiecas uz: 

A. kosmētiskiemيbojājumiem,ي tostarpي plastmasasي skrāpējumiem,ي iespiedumiemيunي

plīsumiem,يjaيvienيavārijaيnavيradusiesيmateriālaيvaiيražošanasيdefektaيrezultātā; 

B. bojājumiem,ي kasي radušiesي nepareizasي lietošanasي vaiي kopšanasي rezultātā,ي tostarpي

izstrādājumuي mehāniskiemي bojājumiem,ي kasي radušiesي nepareizasي lietošanasي vaiي

kopšanasيrezultātā. 

• Iepazīstietiesي arي izstrādājumaي lietošanasي unي kopšanasي instrukciju,ي kasي ietvertaي

lietotājaيrokasgrāmatā; 

C. bojājumiem,يkasيradušiesيnepareizasيizstrādājumuيun/vaiيpiederumuيsalikšanas vai 

demontāžasيrezultātā. 

• Iepazīstietiesي arي izstrādājumaي lietošanasي unي salikšanasي instrukciju,ي kasي ietvertaي

lietotājaيrokasgrāmatā; 

D. bojājumiem,ي kasي radušiesي korozijas,ي pelējuma,ي rūsas,ي nepareizasي kopšanasي unي

glabāšanasيrezultātā; 

E. bojājumiem,يkasيradušiesيdabiskaيnodilumaيrezultātāيvaiيcitāيveidā,يkasيsaistītsيarي

dabisku laika gaitu. 

• Tasيattiecasيuz:يriepuيkameruيplīsumiemيvaiيcaurumiem;يriepuيbojājumiem,يriepuي

protektoruي bojājumiem,ي audumuي izbalējumiem,ي kasي radušiesي mehāniskasي

lietošanasيrezultātāي(piemēram,يuzيšarnīriemيunيkustīguيdaļuيapvalkiem);ي 

F. bojājumiemيvaiيeroziju,يkasيradušiesيsaulesيstaru,يmazgāšanasيlīdzekļuيiedarbības,ي

glabāšanasيapstākļu,يbiežasيmazgāšanasيrezultātāيu. ml.; 

G. bojājumiem,ي kasي radušiesي avārijas,ي ļaunprātīgasي izmantošanas,ي nepareizasي

lietošanas,يugunsgrēka,يsaskaresيarيšķidrumu,يzemestrīcesيvaiيcituيārējoيiemesluي

dēļ; 

H. izstrādājumiem,ي kasي irيmodificēti,ي laiيmainītuي toي funkcionalitāti,ي bezي uzņēmumaي

4Kraft rakstiskasيpiekrišanas; 

I. izstrādājumiem,يnoيkuriemيirيnoņemtsيvaiيjebkādāيveidāيdeformētsيsērijasيnumursي

vai partijas numurs; 

J. bojājumiem,يkasيradušiesيtrešoيpušuيkomponentuيvaiيizstrādājumuي— piemēram,ي

krūžuيturētāju,يlietussargu,يatstarojošuيelementu,يzvanuي— lietošanasيrezultātā; 

K. bojājumiem,ي kasي radušiesي transportēšanasي vaiي lidmašīnasي personālaي apkalpesي

darbībuيrezultātā.ي 

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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8. Garantijasيperiodsيpiederumiem,يkasيietilpstيizstrādājumaيkomplektā,يirيsešiيmēnešiيnoي

pārdošanasيdienas,يizņemotيiepriekšيaprakstītosيbojājumus. 

9. Šieي garantijasي noteikumiي papildinaي likumāي paredzētasي klientaي tiesībasي attiecībāي uzي

uzņēmumu4يKRAFT sp. z o.o. Garantijaي neizslēdz,ي neierobežoي unي nepaplašinaي Klientaي

tiesības,ي kasي izrietي noي tiesībuي aktuي noteikumiemي parي viņaي tiesībāmي pārdotasي lietasي

trūkumuيgadījumā. 

10. Garantijas noteikumu pilns saturs ir pieejamsيtīmekļaيvietnēيWWW.KINDERKRAFT.COM.  

 
Toateيdrepturileيasupraيacestuiيstudiuيaparținيînيtotalitateيcompaniei4يKraftيSp.يzيo.o.يOriceي

utilizareيneautorizatăيcontrarيscopuluiيpropus,يînيspecial:يutilizarea, copierea, reproducerea, 

distribuirea - integralيsauيparțial,يfărăيacordul4يKraftيSp.يzيo.o.يpoateيduceيlaيconsecințeيlegale. 

 

Уважаемый клиент! 

БлагодаримيвасيзаيпокупкуيизделияيмаркиيKinderkraft. Мыيсоздаемيсيмысльюيоيвашемي
ребенкеي- мыيвсегдаيзаботимсяيоيбезопасностиيиيкачестве,يтемيсамымيобеспечиваяي
комфортيлучшегоيвыбора. 

ВАЖНО, СОХРАНИТЬ НА БУДУЩЕЕ, 
ЧИТАЙТЕ ВНИМАТЕЛЬНО 

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

• Помните об опасности открытого огня и других источников сильного 

тепла, таких как радиаторы / электрические или газовые обогреватели и 

т. Д., Расположенных вблизи изделия.  

• Не используйте изделие, если какая-либо часть повреждена, порвана 

или отсутствует, используйте только компоненты, разрешенные 

производителем.  
• Не оставляйте ничего в кровати и не ставьте кровать рядом с другим 

оборудованием, на которое может опереться нога или может привести к 

удушению или подвешиванию ребенка, например, к проводам, шторам 

/ жалюзи.  

• Не используйте более одного матраса в постели.  

• Дорожная кроватка готова к использованию только при включенных 

механизмах блокировки. Передي использованиемي тщательноي проверьте,ي

чтоيэтиيмеханизмыيполностьюيвключены.ي 

RU 

http://www.kinderkraft.com/
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• Самаяي низкаяي позицияي нижнейي частиي кроватиي - самаяي безопасная.ي Когдаي

ребенокي начинаетي сидетьي самостоятельно,ي рекомендуетсяي использоватьي

толькоيэтуيпозицию.ي 

• Еслиي выي оставляетеي своегоي ребенкаي вي постелиي безي присмотра,ي всегдаي

проверяйте,يчтобыيбоковойيвходيбылيзакрытيмолнией.ي 

• Все сборочные детали и фитинги должны быть хорошо затянуты, 

регулярно проверяться и при необходимости подтягиваться.  

• Во избежание травмирования ребенка из-за падения кровать не должна 

использоваться, если ребенок может подняться и встать с кровати.  

 

• ВНИМАНИЕي - Используйтеي толькоي матрас,ي которыйي продаетсяي сي этойي

детскойيкроваткой,يнеيдобавляйтеيвторойيматрасيнаيэту, опасностьيудушья. 

 

Манеж: – ВНИМАНИЕ: 

• Не ставьте МАНЕЖ рядом с открытым пламенем или другими 
источниками тепла.  

• Не используйте МАНЕЖ без основания.  

• Перед тем, как посадить ребенка в манеж, убедитесь, что манеж 

полностью установлен и все запорные механизмы задействованы. 

• Манежيпредназначенيдля детейيдо36يмесяцев.ي 

• Основаниеيвсегдаيследуетيиспользоватьيвيсамомيнижнемيположении,يкакي

толькоيребенокيстанетيдостаточноيвзрослым,يчтобыيсесть,يвстатьيнаيколениي

илиيподтянуться. 

• Запрещаетсяيиспользоватьيдетали,يнеيодобренныеيпроизводителем.ي 

• Выي должныي знать,ي чтоي предметы,ي оставленныеي внутриي манежа,ي могутي
использоватьсяي какي ступенькаي илиي представлятьي опасностьي удушья,ي
проглатывания.ي 

• Всеيсоединенияيвيманежеيвсегдаيдолжныيбытьيхорошоيзатянуты.ي 

• Неيиспользуйтеيпродукт,يеслиيкакой-либоيкомпонентيповрежден,يпорванي
илиي отсутствует,ي используйтеي толькоي компоненты,ي одобренныеي
производителем.ي Деталиي можноي получитьي толькоي уي производителя.ي Неي
используйтеيдетали,يнеيразрешенныеيпроизводителем.ي 

• Еслиيвыيоставляетеيребенкаيвيманежеيбезيприсмотра,يвсегдаيпроверяйте,ي

застегнутييлиيбоковойيвходيнаيмолнию. 

 

1 Каркасيдетскойيкроватки 3 Пластиковыеيножкиيx4 

2 Ножкиيx4 4 Матрас 
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1. Соберите детскую кроватку с матрасом на верхнем уровне (рис. І) 
Достаньтеيкроваткуيизيсумки.يПотянитеيзаيкороткиеيстороныيрамы,يчтобыيразложитьي

кроваткуي(рис.يА).يВставьтеيпластиковыеيножкиيвيножкиيдетскойيкроваткиي(рис.يВ).ي

Соединитеيножкиيдетскойيкроваткиيсيкаркасомيкроваткиي(рис.يС)يоيправильнойي

установкеيсвидетельствуетيхарактерныйيщелчок.يЗатемيзастегнитеيтканевыеيзастежкиيсي

помощьюيножныхيпряжекي(рис.يD).يРазложитеيматрас,يпотянувيзаيоднуيсторонуي(рис.يE)ي

положитеيматрасيнаيчистуюيповерхностьيтак,يчтобыيбылиيвидныيметаллическиеيопоры.ي

Соединитеيихيвместеيиيзакрепитеيместоيсоединения,يзастегнувيлипучкиي(рис.يF).ي

Поместитеيматрасيвيкроваткуي(рис.يG).يВнизуيматрасаيестьي6يлипучок.يПроденьтеيихي

черезيдноيкроваткиيиيзакрепитеيнаيлипучкиيвнизу.يУбедитесь,يчтоيползунокي

зафиксированيпряжкойي(рис.يH). 

 
 2. Сборка детской кроватки с матрасом на нижнем уровне (рис. L) 
Достаньтеيкроваткуيизيсумки.يПотянитеي заي короткиеي стороныيрамы,ي чтобыيразложитьي

кроваткуي (рис.ي А).ي Вставьтеي пластиковыеي ножкиي вي ножкиي детскойي кроваткиي (рис.ي В).ي

Соединитеي ножкиي детскойي кроваткиي сي каркасомي кроваткиي (рис.ي С)ي оي правильнойي

установкеيсвидетельствуетيхарактерныйيщелчок.يЧтобыيразмотатьيматериалيдоيнижнегоي

уровня,ي расстегнитеي пряжкуي (рис.ي H)ي иي расстегнитеي молниюي поي периметруي кроватки.ي

Закрепитеيпряжкиيнаيболееيкороткихيремняхيсيпряжкамиيнаيногахي (рис.ي J).يЗакрутитеي

болееيдлинныеيремниي сي пряжкамиيиي прикрепитеيихي кي чернойيрезинкеيнаيматериалеي

кровати.ييРазложитеيматрас,يпотянувيзаيоднуيсторонуي(рис.يE)يположитеيматрасيнаيчистуюي

поверхностьي так,ي чтобыي былиي видныي металлическиеي опоры.ي Соединитеي ихي вместеي иي

закрепитеيместоيсоединения,يзастегнувيлипучкиي(рис.يF).يПоместитеيматрасيвيкроваткуي

(рис.يG).ييВнизуيматрасаيестьي6يлипучок.يПроденьтеيихيчерезيдноيкроваткиيиيзакрепитеي

наيлипучкиيвнизу.يДетскаяيкроваткаيимеетيбоковойيвыход,يрасстегнитеيмолнию,يчтобыي

открытьيегоي(рис.يК). 

3. Складывание кроватки. 
Отстегнитеي застежки-липучки,ي соединяющиеي матрасي сي низомي кроватки,ي вытащитеي

матрас.ي Расстегнитеي пряжки,ي соединяющиеي тканьي сي ножкамиي (рис.ي М).ي Освободитеي

ножкиي отي каркасаي детскойي кроваткиي (рис.ي N).ي Посерединеي длинныхي сторонي рамкиي

расположеныيкнопки.يПрижмитеيих,يскладываяيкаркасيдетскойيкроваткиي(рис.يО).ي 

4. Очистка 
Тканьيдляيдетскойيкроваткиيиيматрасي - Очиститеيводойيсيмягкимيмылом.يНикогдаيнеي

чиститеيсيпомощьюيабразивныхيчистящихيсредствيнаيоснове аммиака,يотбеливателяيилиي

спирта.ي Передي использованиемي илиي хранениемي кроваткуي необходимоي тщательноي

высушить.ي 

Каркасي иي ножкиي - Очиститеي металлическийي каркасي мягкойي чистойي влажнойي тканьюي сي

мягкимيмылом. 
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Гарантия  

ВЕРСИЯيДЛЯيРЫНКОВيЗАيПРЕДЕЛАМИيЕС 
1. Гарантияيдействуетيтолькоيнаيтерриторииيгосударств-членовيЕвропейскогоيСоюза,ي

заي исключениемي заморскихي территорийي (вي соответствииي сي текущимي состояниемي

фактов,ي включая,ي вي частности:ي Азорскиеي острова,ي Мадейра,ي Канарскиеي острова,ي

заморскиеي департаментыيФранции,ي Аландскиеيострова,ي Афон,ي Сеута,يМелилья.ي ي,

Гельголанд,ي Бюзинген-ам-Хохрейн,ي Кампионе-д'Италияي иي Ливиньо)ي иي наي

территорииيСоединенногоيКоролевстваيВеликобританииيиيСевернойيИрландии,يзаي

исключениемيзаморскихيтерриторийيВеликобританииي(вيт.ч.يБермуды,يКаймановыي

острова,يФолклендскиеيострова). 

2. Вي странах,ي неي упомянутыхي выше,ي гарантияي производителяي неي распространяется.ي

УсловияيдополнительнойيгарантииيмогутيбытьيуточненыيПродавцом. 

 

ВсіيправаيнаيдануيрозробкуيповністюيналежатьيТОВ4يkraft.يБудь-якеيнесанкціонованеيїхي

використанняيнеيзаيпризначенням,يвي томуيчислі,ي зокрема:يвикористання,يкопіювання,ي

відтворення,ي спільнеيвикористання-повністюيабоيчастковоيбезي згодиيТОВ4يKraft можеي

призвестиيдоيсудовихيнаслідків. 

 

Vážený zákazník! 

Ďakujeme,يžeيsteيsiيzakúpiliيproduktيznačkyيKinderkraft. Našímيcieľomيjeيspokojnosťيvášhoيdieťaťaي– 
vždyيdbámeيoيbezpečnosťيaيkvalituيaيgarantujemeيmaximálneيpohodlie. 

DÔLEŽITÉ, USCHOVAJTE PRE BUDÚCE 
POTREBY, ČÍTAJTE POZORNE 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 

VAROVANIE 

• Buďte si vedomý rizika, aké predstavuje otvorený oheň a iné silné zdroje 

tepla, akými sú radiátory/elektrické alebo plynové ohrievače atď. umiestnené 

v blízkosti produktu.  

 

Неيстирать.يПродуктيможноي
аккуратноيпромытьيвлажнойي
тканьюيиيмягкимيмоющимي

средством. 
 

Неيсушитьيвيбарабаннойيсушилке 

 
Неيиспользоватьيхимчистку 

 
Неيотбеливать 

 
Неيгладить   

SK 
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• Produkt nepoužívajte, ak je ktorákoľvek jeho časť poškodená, roztrhnutá 

alebo ak chýba niektorá časť, používať možno len prvky odporúčané 

výrobcom.  

• Do postieľky sa nesmú ukladať žiadne predmety, zároveň sa nesmie klásť do 

blízkosti iných zariadení, ktoré by mohli predstavovať oporu pre chodidlo 

alebo nebezpečenstvo udusenia či uškrtenia dieťaťa, napr. káble, šnúrky od 

závesov/žalúzií.  

• V postieľke nepoužívajte viac ako jeden matrac.  

• Cestovnáيpostieľkaيsaيsmieيpoužívaťيažيvtedy,يkeďيsúيblokovacieيmechanizmyي

zapnuté.ي Predي používanímي jeي potrebnéي dôkladneي skontrolovať,ي čiي súي tietoي

mechanizmyيzapnuté.ي 

• Najnižšiaي polohaي dnaي postieľkyي jeي najbezpečnejšia.ي Keďي siي dieťaي začínaي

samostatneيsadať,يodporúčaيsaيpoužívaťيlenيtútoيpolohu.ي 

• Akيnechávateيdieťaيvيpostieľkeيbezيdozoru,يvždyيskontrolujte,يčiيjeيbočnýيvchodي

uzavretýيsuchýmيzipsom.ي 

• Všetkyي montážneي prvkyي aي objímkyي musiaي byťي počasي ichي montážeي dobreي

upevnenéيaيpravidelneيkontrolovanéيaيvيprípadeيpotrebyيdotiahnuté.ي 

• Abyي saي predišloي zraneniamي dieťaťaي vي dôsledkuي pádu,ي postieľkaي saي nesmieي

používať,يkeďيsaيdieťaيdokážeيšplhaťيaيvyjsťيzيpostieľky.ي 

 

• VAROVANIE - Používajteيibaيmatracيpredávanýيsيtoutoيdetskouيpostieľkou,يnaي

tútoيnepridávajteيdruhýيmatrac, nebezpečenstvoيzadusenia. 

 
Ohrádka – VAROVANIE  

• Ohrádku neklaďte do blízkosti otvoreného ohňa alebo iných zdrojov tepla.  

• Ohrádku nepoužívajte bez podstavy.  

• Pred vložením dieťaťa do ohrádky sa uistite, či je ohrádka kompletne 

rozložená a či sú aktivované všetky zaisťovacie mechanizmy. 

• Ohrádkaيjeيurčená pre deti do 36 mesiacov.  

• Dnoي byي maloي byťي vždyي nastavenéي vي najnižšejي polohe,ي ažي kýmي dieťaي nebudeي

dostatočneيveľké,يabyيmohloيsamostatneيsedieť,يkľačaťيnaيkolenáchيaleboيsaي

zdvíhať. 

• Jeيzakázanéيpoužívaťيdiely,يktoréيnieيsúيschválenéيvýrobcom;ي 

• Jeيnutnéيsiيuvedomiť,يžeيpredmetyيponechanéيvnútriيohrádkyيmôžuيposlúžiťيakoي
podopretieيchodidlaيaleboيpredstavovaťيrizikoيuduseniaيaleboيprehltnutia.ي 

• Všetkyيspojeيohrádkyيmusiaيbyťيvždyيsprávneيutiahnuté.ي 

• Nepoužívajteيprodukt,يakيjeيniektorýيkomponentيpoškodený,يroztrhnutýيaleboي
chýba,ي používajteي ibaي komponentyي schválenéي výrobcom.ي Súčiastkyي jeي možnéي
získaťيibaيodيvýrobcu.يNepoužívajteيdiely,يktoréيnieيsúيschválenéيvýrobcom.ي 
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• AkيnechávateيdieťaيvيOhrádkaيbezيdozoru,يvždyيskontrolujte,يčiيjeيbočnýيvchodي

uzavretýيsuchým zipsom.  

 

1 Rámيpostieľky 3 Plastovéيnožičkyيx4 

2 Nohy x4 4 Matrac 

 

1. Montáž detskej postieľky s matracom v hornej polohe (obr. I) 
Vyberteيpostieľkuيzيbalenia.يPotiahnutímيzaيkratšieيbokyيrámuيrozložíteيdetskúيpostieľkuي

(obr.يA).يVložteيplastovéيnožičkyيdoيnôhيdetskejيpostieľkyي(obr.يB).يNohyيpostieľkyيspojteيsي

rámomيpostieľkyي(obr.يC),يažيkýmيnebudeteيpočuťيcharakteristickéيcvaknutie,يktoréي

znamenáيsprávnuيmontáž.يNásledneيspojteيsponyيmateriáluيsoيsponamiيnaيnohyي(obr.يD).ي

Rozložteيmatracيpotiahnutímيzaيjednuيstranuي(obr.يE)يaيpoložteيhoيnaيčistýيpovrchيtak,يabyي

boliيviditeľnéيkovovéيpodpery.يSpojteيichيkيsebeيaيmiestoيspojuيzabezpečteيpomocouي

suchýchيzipsovي(obr.يF).يVložteيmatracيdoيpostieľkyي(obr.يG).يVيdolnejيčastiيmatracaيjeي6ي

suchýchيzipsov.يVložteيichيzيvnútornejيstranyيpodيmatracيaيprilepteيkيsuchýmيzipsomيnaي

rámeيpostele.يSkontrolujte,يčiيjeيzipsيzaistenýيsponouي(obr.يH). 

 
2. Montáž detskej postieľky s matracom v dolnej polohe (obr. L) 
Vyberteيpostieľkuيzيbalenia.يPotiahnutímيzaيkratšieيbokyيrámuيrozložíteيdetskúيpostieľkuي(obr.ي

A).يVložteيplastovéيnožičkyيdoيnôhيdetskejيpostieľkyي(obr.يB).يNohyيpostieľkyيspojteيsيrámomي

postieľkyي(obr.يC),يažيkýmيnebudeteيpočuťيcharakteristickéيcvaknutie,يktoréيznamenáيsprávnuي

montáž.يNaيrozvinutieيmateriáluيvيdolnejيpoloheيrozopniteيsponuي(obr.يH)يaيzipsيpoيobvodeي

postele.يSponyيnaيkratšíchيpopruhochيpripevniteيkيsponámيnaيnoháchي(obr.يJ).يDlhšieيpopruhyي

zrolujteي aي prackamiي pripevniteي kي čiernejي gumičkeي naي materiáliي postele.ي ي Rozložteي matracي

potiahnutímيzaيjednuيstranuي(obr.يE)يaيpoložteيhoيnaيčistýيpovrchيtak,يabyيboliيviditeľnéيkovovéي

podpery.يSpojteيichيkيsebeيaيmiestoيspojuيzabezpečteيpomocouيsuchýchيzipsovي(obr.يF).يVložteي

matracيdoيpostieľkyي(obr.يG).ييVيdolnejيčastiيmatracaيjeي6يsuchýchيzipsov.يVložteيichيzيvnútornejي

stranyيpodيmatracيaيprilepteيkيsuchýmيzipsomيnaيrámeيpostele.يDetskáيpostieľkaيmáيbočnýي

východ,يrozopnutímيzipsuيhoيotvoríteي(obr.يK). 

3. Demontáž postieľky 
Uvoľniteي suchéي zipsyي spájajúceي matracي soي spodnouي časťouي postieľkyي aي vytiahnite matrac. 

Rozopniteيspony,يktoréيspájajúيmateriálيsيnohamiي(obr.يM).يVytiahniteيnohyيzيrámuيdetskejي

postieľkyي(obr.يN).يVيstrednejيčastiيdlhšíchيbokovيrámuيsúيtlačidlá.يZatlačteيichيsúčasneيnadolي

aيzároveňيsklopteيnapolyيrámيdetskejيpostieľkyي(obr.يO).  

4. Čistenie 
Materiálيpostieľkyيaيmatracي - čistiteيjemnýmيmydlomيaيvodou.يNikdyيnečistiteيabrazívnymiي

čistiacimiيprostriedkamiيnaيbázeيamoniaku,يbielidlamiيaleboي liehom.يDetskáيpostieľkaيmusíي

byťيpredيpoužívanímيaleboيuskladnenímيdôkladneيvysušená.ي 
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Rámيaيnohyي– kovový rámيočistiteيmäkkou,يčistou,يvlhkouيhandričkouيaيjemnýmيmydlom. 

 

 

Záruka  
1. VšetkyيVýrobkyيKinderkraftيmajú24ي-mesačnúيzáruku.يZáručnáيdobaيzačínaيodيdátumuي

dodaniaيvýrobkuيKupujúcemu. 

2. ZárukaيplatíيibaيnaيúzemíيčlenskýchيštátovيEurópskejيúnie,يsيvýnimkouيzámorskýchيúzemíي

(podľaيaktuálnehoيstavu,يjednáيsaيpredovšetkýmيo:يAzory,يMadeira,يKanárskeيostrovy,ي

Zámorskýي departement,ي Alandy,ي Athos,ي Ceuta,ي Melilla,ي Helgoland,ي Büsingenي amي

Hochrhein,يCampioneيd'ItaliaيaيLivigno)يaيnaيúzemíيSpojenéhoيkráľovstvaيVeľkejيBritánieي

aيSevernéhoيÍrska,يsيvýnimkouيbritskýchيzámorskýchيúzemíي(o.ي i.يBermudy,يKajmanskéي

ostrovy,يFalklandskéيostrovy). 

3. Vيkrajinách,يktoréيnieيsúيuvedenéيvyššie,يzárukaيvýrobcuيneplatí.يPodmienkyيdodatočnejي

zárukyيmôžeيstanoviťيpredajca. 

4. Vيniektorýchيkrajináchيjeيmožnéيpredĺžiťيzárukuيnaيobmedzenúيdobuيažي120يmesiacovي
(10 rokov). Úplnéيpodmienkyيaيregistračnýيformulárيnaيpredĺženieيzárukyيsúيkيdispozíciiي
naيwebovejيstránkeيWWW.KINDERKRAFT.COM  

5. Zárukaيjeيplatnáيvýhradneيnaيúzemíيuvedenomيvيods.2ي. 

6. Reklamácieي saي musiaي predložiťي vyplnenímي formuláraي uvedenéhoي naي webovejي stránkeي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

7. Zárukaيsaيnevzťahujeيna: 

A. Kozmetickéي poškodenia,ي okremي iných:ي škrabance,ي preliačinyي aي prasknutieي

plastovýchيčastí,يibažeيboloيdanéيpoškodenieيspôsobenéيchybouيmateriáluيaleboي

saيjednáيoيvýrobnúيchybu; 

B. Poškodeniaيspôsobenéيnesprávnymيpoužívanímيaleboيnesprávnouيúdržbouي- ako 

napr.:ي mechanickéي poškodeniaي výrobkovي spôsobenéي nesprávnymي používanímي

aleboيnesprávnouيúdržbou; 

• Prečítajteي siي návodي naي použitieي aي údržbuي produktu,ي ktorýي jeي súčasťouي

používateľskéhoيmanuálu; 

C. Poškodeniaي spôsobenéي nesprávnouي montážou,ي inštaláciouي aleboي demontážouي

výrobkovيa/aleboيpríslušenstva; 

• Prečítajteي siي návodي naي použitieي aي montážي produktu,ي ktorýي jeي súčasťouي

používateľskéhoيmanuálu; 

 

Neprať.يVýrobokيsaيmôžeي
jemneيumyťيvlhkouي
handričkouيaيjemnýmي
čistiacimيprostriedkom. 

 
Nesušiťيvيbubnovejيsušičke 

 
Nečistiťيchemicky 

 
Nebieliť 

 
Nežehliť   

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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D. Poškodeniaي spôsobenéي koróziou,ي plesňouي aleboي hrdzou,ي ktoráي saي vytvorilaي vي

dôsledkuيnesprávnejيúdržby,يstarostlivostiيaيskladovania; 

E. Poškodeniaي spôsobenéي bežnýmي opotrebenímي aleboي inýmي spôsobomيvي dôsledkuي

plynutiaيčasu; 

• Patriaي semي nasledovnéي škody:ي roztrhnutieي aleboي prepichnutieي duší;ي poškodenieي

pneumatík;ي poškodenieي behúňaي pneumatiky;ي vyblednutieي textílieي spôsobenéي

mechanickýmيpoužitímي(napr.يnaيkĺbovýchيspojochيaيpohyblivýchيčastiach);ي 

F. Poškodeniaي aleboي eróziuي spôsobenúي slnečnýmي žiarením,ي potom,ي čistiacimiي

prostriedkami,يpodmienkamiيskladovaniaيaleboيčastýmيpranímيatď.; 

G. Poškodeniaيspôsobenéيnehodou,يnadmernýmيzaťažením,يnesprávnymيpoužitím,ي

požiarom,ي kontaktomي sي tekutinami,ي zemetrasenímي aleboي inýmiي vonkajšímiي

príčinami; 

H. Produkty,يktoréيboliيupravenéيzaيúčelomيzmenyيfunkčnostiيbezيpísomnéhoيsúhlasuي

firmy 4Kraft; 

I. Produkty,ي zي ktorýchي boloي odstránené,ي aleboي akýmkoľvekي spôsobomي skreslenéي

sériovéيčísloيaleboيčísloيšarže; 

J. Poškodeniaي spôsobenéي použitímي komponentovي aleboي výrobkovي tretíchي stránي - 

okremيiného:يdržiakovيnaيpoháre,يdáždnikov,يreflexnýchيprvkov,يzvončekov; 

K. Poškodeniaيspôsobenéيprepravouيaleboيpersonálomيlietadla.ي 

8. Záručnáيdobaيnaيpríslušenstvoيpripojenéيkيzariadeniuيjeي6يmesiacovيodيdátumuيpredaja,ي

sيvýnimkouيvyššieيpopísanýchيškôd. 

9. Tietoي záručnéي podmienkyي majúي dodatočnýي charakterي sي ohľadomي naي zákonnéي právaي

Zákazníkaيvyplývajúceيzoيvzťahuيs4يKRAFTيSp.يzيo.o..يZárukaيnevylučuje,يneobmedzujeي

aniي nepozastavujeي právaي Zákazníkaي vyplývajúceي zي predpisovي oي zárukáchي zaي vadyي

predávanéhoيtovaru. 

10. Úplnýي obsahي záručnýchي podmienokي jeي kي dispozíciiي naي webovejي stránkeي

WWW.KINDERKRAFT.COM  
 
Všetkyيprávaيtýkajúceيsaيtýchtoيdokumentovيpatriaيvýlučne4يKraftيSp.يzيo.o.ي Ichيakékoľvekي

neoprávnenéيpoužitieيvيrozporeيsيichيurčením,يnajmä:يpoužitie,يkopírovanie,يrozmnožovanie,ي

zdieľanieي - úplneي aleboي čiastočneي bezي súhlasuي spoločnostiي 4Kraftي Sp.ي zي o.o.ي môžeي maťي zaي

následokيprávneيdôsledky. 

 

KÄRA KUNDER! 
Tackي förيattيduيköpteيenيKinderkraft-produkt.يViي skaparيmedيdittيbarnي iي åtankeي - vi bryr oss alltid om 

säkerhetيochيkvalitet,يvilketيsäkerställerيkomfortenيförيdetيbästaيvalet. 

VIKTIGT! LÄS VÄNLIGT OCH 

BEHÅLL FÖR FRAMTIDA 

SV 

http://www.kinderkraft.com/
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REFERENSER. 
SÄKERHETSINSTRUKTIONER OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 

VARNING 

• Var medveten om riskerna med öppen eld och andra starka värmekällor som 

el- eller gasvärmare / värmare etc. nära produkten. 

• Använd inte produkten om någon komponent är skadad, sönderriven eller 

saknas, använd endast komponenter som godkänts av tillverkaren. 

• Lämna inte något i sängen eller placera sängen bredvid någon annan 

utrustning som kan stödja foten eller utgöra en risk för kvävning eller att 

hänga upp barnet, såsom sladdar, gardiner / blindband. 

• Använd inte mer än en madrass i sängen. 

• Resesängenي ärي baraي redoي attي användasي närي låsmekanismernaي ärي inkopplade.ي

Kontrolleraيnogaيattيdessaيmekanismerيärيheltيinkoppladeيföreيanvändning. 

• Detيlägstaيlägetيförيsängbottenيärيdetيsäkraste.يNärيbarnetيbörjarيsittaيuppيutanي

hjälpيrekommenderasيattيendastيanvändaيdennaيnivå. 

• Omي duي lämnarي dittي barnي utanي uppsiktي iي sängen,ي skaي duي alltidي kontrolleraي attي

sidoingångenيärيstängdيmedيdragkedja. 

• Allaيmonteringselementيochيbeslagيunderيmonteringenيmåsteيvaraيordentligtي

åtdragnaيochيregelbundetيkontrolleradeيochيvidيbehovيåtdragna. 

• Förي attي förhindraي attي barnetي skadarي sigي skaي sängenي inteي längreي användasي omي

barnetيkanيklättraيuppيochيutيurيsängen. 

 

• VARNING - Användيendastيmadrassenيsomيsäljsيmedيdennaيbarnsäng,يläggيinteي

tillيenيandraيmadrassيpåيdenيhär, kvävningsrisker. 

 
Lekhage - VARNING: 

• Placeraيinteيlekhageيnäraيöppenيeldيellerيandraيvärmekällor. 

• Användيinteيlekhagenيutanيstativet. 

• Innan du placerarيdittيbarnيiيlekhagen,يseيtillيattيlekhåletيärيheltيutdragetيochيattي

allaيlåsmekanismerيärيinkopplade. 

• Denيlekhageيärيavseddيförيbarnيuppيtillي36يmånader. 

• Närيdittيbarnيkanيsittaيupp,يkrypaيellerيdraيupp,يskaيstativetيalltidيanvändasيiيsittي
lägstaيläge. 

• Tillbehörيsomيinteيärيgodkändaيavيtillverkarenيfårيinteيanvändas. 

• Duيbörيvaraيmedvetenيomيattيföremålيsomيfinnsيkvarيiي lekhallenيkanيfungeraي
somيstödيförيfotenيellerيutgöraيenيkvävningsrisk. 

• Allaيfogarيiيpennanيskaيalltidيdrasيåtيordentligt. 
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• Användي inteي produktenي omي någonي komponentي ärي skadad,ي sönderrivenي ellerي
saknas,يanvändيendastيkomponenterيsomيgodkäntsيavيtillverkaren.يDelarيkanي
endastيerhållasيfrånيtillverkaren.يAnvändيinteيdelarيsomيinteيärيauktoriseradeي
av tillverkaren. 

• Omيduيlämnarيdittيbarnيiيlekhageيobevakad,يalltidيkontrolleraيattيsidoingångenي

stängsيmedيdragkedja. 

 

1 Spjälsram 3 Plastben x4 

2 Ben x4 4 Madrass 

 

1. Montering av spjälsäng med madrassen på den övre nivån (fig. I) 
Taيspjälsängenيurيpåsen.يDraيiيkortsidornaيpåيramenيförيattيfällaيutيspjälsängenي(fig.يA).يFörيinي

plastbenenيiيspjälsängensيbenي(bildيB).يAnslutيspjälsängensيbenيmedيspjälsängramenي(fig.يC),ي

korrektيmonteringيindikerasيmedيettيklick.يFästيsedanيtygfästetيmedيbenspännenي(fig.يD).يFällي

ut madrassen genomيattي draي iي enaي sidanي (fig.ي E),ي placeraيmadrassenي påي enي renي ytaي såي attي

metallfästenaي syns.ي Anslutي demي ochي säkraي anslutningsplatsenيmedي kardborrebandي (fig.ي F).ي

Placeraيmadrassenيiيspjälsängenي(fig.يG).يDetيfinnsي6يkardborrebandيlängstيnerيpåيmadrassen.ي

Förي demي genomي spjälsängensي bottenي ochي fästي demيmedي kardborrebandetي påي undersidan.ي

Kontrolleraي omي dragkedjaي ärي säkratي medي ettي spänneي (fig.ي H). 

 

2. Montering av spjälsäng med madrassen på bottennivån (rys. L) 

Taيspjälsängenيurيpåsen.يDraيiيkortsidornaيpåيramenيförيattيfällaيutيspjälsängenي(fig.يA).يFörيinي

plastbenenيiيspjälsängensيbenي(bildيB).يAnslutيspjälsängensيbenيmedيspjälsängramenي(fig.يC),ي

korrektيmonteringيindikerasيmedيettيklick.يFörيattيlossaيtygetيtillيbottennivån,يöppnaيspännetي

(fig.يH)يochيöppnaيdragkedjanيruntيsängensيomkrets.يFästيspännenيpåيdeيkortareيremmarnaي

medيspännenيpåيbenenي(fig.يJ).يRullaيdeيlängreيremmarnaيmedيspännenيochيfästيdemيpåيdenي

svartaيresårيpåيsängmaterialet.يFällيutيmadrassenيgenomيattيdraيiيenaيsidanي(fig.يE),يplaceraي

madrassen påيenيrenيytaيsåيattيmetallfästenaيsyns.يAnslutيdemيochيsäkraيanslutningspunktenي

medي kardborrebandي (fig.ي F).ي Placeraي madrassenي iي spjälsängenي (fig.ي G).ي Detي finnsي ي6

kardborrebandيlängstيnerيpåيmadrassen.يFörيdemيgenomيspjälsängensيbottenيochيfästيdemي

med kardborrebandetيpåيbotten.يSpjälsängenيharيenيsidoutgång,يöppnaيdragkedjanيförيattي

öppnaيdenي(bildيK). 

3. Hopfällning av spjälsängen 
Lossaيkardborrfästenaيsomيförbinderيmadrassenيmedيspjälsängensيbotten,يdraيutيmadrassen.ي

Öppnaيspännenيsomيansluterيtygetيtillيbenenي(fig.يM).يLossaيbenenيfrånيspjälsängenي(fig.يN).ي

Detي finnsيknapparيmittيpåي ramensي långsidor.يTryckيnerيdemيmedanيduي fällerي spjälsängenي iي

hälftenي(bildيO). 
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4. Rengöring 
Spjälsängtygيochيmadrassي - Rengörيmedيmildي tvålيochي vatten.يRengörيaldrigيmedي slipande 

ammoniakbaseradeي rengöringsmedel,ي blekmedelي ellerي sprit.ي Spjälsängenي måsteي torkasي

noggrantيföreيanvändningيellerيförvaring. 

Ram och ben – Rengörيmetallramenيmedيenيmjuk,يren,يfuktigيtrasa,يochيmildيtvål. 

 

Garanti 
1.  Alla Kinderkraft-produkter omfattas av en 24-månadersيgaranti.يGarantiperiodenيbörjarي

sammaيdagيsomيproduktenيlevererasيtillيköparen. 

2. Garantinي ärي endastي giltigي inomي EU:ي sي territorium,يmedي undantagي förي utomeuropeiskaي

territorierي (beroendeي påي detي faktiskaي läget,ي inklusiveي särskilt:ي Azorerna,ي Madeira,ي

Kanarieöarna,ي franskaي utomeuropeiskaي departementen,ي Ålandsöarna,ي Athos,ي Ceuta,ي

Melilla,ي Helgoland,ي Büsingenي amي Hochrhein,ي Campioneي d'Italiaي ochي Livigno)ي ochي

Storbritanniens territorium Storbritannien och Nordirland exklusive de brittiska 

utomeuropeiskaيländernaيterritorierي(m.يi.يBermuda,يCaymanöarna,يFalklandsöarna). 

3. Iيländerيsomيinteيnämnsيovanيgällerيtillverkarensيgaranti.يVillkorenيförيdenيextraيgarantinي

kanيspecificerasيavيsäljaren. 

4. Iيvissaيländerيärيdetيmöjligtيattيförlängaيgarantinيuppيtillي120يmånaderي(ي10år)يunderيenي
begränsadيperiod.يDenيfullständigaيtextenيtillيvillkorenيochيregistreringsformuläretيförي
garantiförlängningيfinnsيpåيWWW.KINDERKRAFT.COM   

5. Garantinيgällerيendastيinomيdetيterritoriumيsomيangesيiيpunkt2ي. 

6. Klagomålي skaي lämnasي inي genomي attي fyllaي iي formuläretي somي finnsي påي webbplatsenي

WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM  

7. Garantinيtäckerيinte: 

A. Kosmetiskaيskador,يinklusiveيmenيinteيbegränsadeيtill:يrepor,يbucklorيochيsprickorي

iيplast,يsåvidaيinteيfeletيberorيpåيmaterial- eller tillverkningsfel; 

B. Skadorيtillيföljdيavيfelaktigيanvändningيellerيdåligtيunderhållي - inklusive men inte 

begränsatيtill:يmekaniskيskadaيpåيprodukterيorsakadeيavيfelaktigيanvändningيellerي

dåligtيunderhåll; 

• Läsيbruks- ochيunderhållshandbokenيförيproduktenيsomيingårيiيbruksanvisningen; 

C. Skador orsakade av felaktig montering, installation eller demontering av produkter 

och / eller tillbehör; 

 

Tvättaيinte.يProdukten kan 
tvättasيförsiktigtيmedيenي
fuktig trasa och ett milt 

rengöringsmedel. 
 

Torktumla ej 

 
Kanيejيkemtvättas 

 
Blek inte 

 
Stryk inte   

http://www.kinderkraft.com/
http://www.rma.kinderkraft.com/
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• Läsي bruksanvisningenي ochي monteringenي avي produktenي somي finnsي iي

bruksanvisningen. 

D. Skadorي orsakadeي avي korrosion,ي mögelي ellerي rostي tillي följdي avي felaktigtي underhåll,ي

skötselيochيlagring; 

E. Skadorيorsakadeيavيnormaltيslitageيellerيpåيannatيsättيpåيgrund av normal tid. 

• Dessaي inkluderar:ي revorي ellerي punkteringarي iي innerrören;ي däckskador;ي

däckmönsterskador;ي blekningي avي tygي tillي följdي avيmekaniskي användningي (t.ex.ي påي

fogarيochيtäckandeيrörligaيdelar);ي 

F. Skadorي ellerي erosionي frånي sol,ي svett,ي tvättmedel,ي lagringsförhållandenي ellerي oftaي

tvättيosv. 

G. Skadorيorsakadeيavيolycka,يmissbruk,يmissbruk,يbrand,يvätskekontakt,يjordbävningي

eller andra yttre orsaker; 

H. Produkterيsomيharيmodifieratsيförيattيändraيfunktionalitetيutan4يKraftsيskriftligaي

medgivande; 

I. Produkterيfrånيvilkaيserienumretيellerيbatchnumretيharيtagitsيbortيellerيförvrängtsي

påيnågotيsätt; 

J. Skadorيorsakadeيavيanvändningيavيkomponenterيellerيprodukterيfrånيtredjeيpartي- 

inklusiveيmenيinteيbegränsatيtill:يkopphållare,يparaplyer,يreflektorer,يklockor; 

K. Skador orsakade av transport eller av flygplanpersonal.  

8. Garantiperiodenي förي tillbehörي somي ärي anslutnaي tillي enhetenي ärي ي6 månaderي frånي

försäljningsdatum,يexklusiveيskadorيsomيbeskrivsيovan. 

9. Dessaيgarantivillkorيkompletterarيkundensيlagstadgadeيrättigheterيtill4يKRAFTيsp. z o.o 

ي.. Garantinي utesluter,ي begränsarي ellerي upphäverي inteي kundensي rättigheterي tillي följdي avي

bestämmelsernaيomيgarantinيförيdefekterيiيdetيsåldaيföremålet. 

10. Denي fullständigaي textenي tillي garantivillkorenي finnsي påي webbplatsenي

WWW.KINDERKRAFT.COM   

 
Allaي rättigheterي somي tillي dennaي användarmanualي tillhörي heltي 4Kraftي Sp.ي Zoo.ي Allي obehörigي

användningيsomيstriderيmotيderasيavseddaيsyfte,ي inklusiveيsärskilt:يanvändning,يkopiering,ي

duplicering, delning - heltيellerيdelvisيutanيtillståndيfrån4يKraftيSp.يZoo.يkanيledaيtillيrättsligaي

konsekvenser. 

  

http://www.kinderkraft.com/
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